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UVODNA BESEDA INLEDNINGSORD

8. februar, PreSernov dan, slovenski kulturni praznik,

ki ponazarja hvalezen in zavezujo¢ spomin in opomin na tisto, zaradi ¢esar smo Slovenci
postali in obstali narod z lastno zgodovino, sedanjostjo in prihodnostjo. Pri vsem tem je
nasa kultura odigrala pomembno vlogo, saj ima neposredno povezavo z vrednotami, je
kot njiva, na kateri uspevajo vrednote, je nekaj, kar nas dela ljudi. Kultura je tako edino
podrocje ¢lovekove svobode in resni¢ne ustvarjalnosti.

Kultura je hkrati tudi ustvarjalka ¢lovekove osebnosti in njegove interesne
druzbenosti, ki jo imenujemo ob¢éstvenost, kamor spada tudi narod. Slovenci smo
namre¢ Slovenci le po slovenski kulturi in ne po ¢em drugem; vse drugo - od
pridobitniStva do povzpetnistva, kariere in napredka je le v sluzbi slovenstva, oziroma
slovenske kulture, tako vsaj naj bi bilo.

Biti Clovek vesti, zavesti in samoza-vesti pomeni upirati se s svojo drzo in
dejavnostjo modernemu nihilizmu, saj se zavestno krepi iz zvestobe svojim koreninam iz
katerih je pognal in iz katerih raste v prihodnost. Ce bomo Slovenci gojili tisto, po éemer
smo postali to, kar smo, se pravi osebnostni ljudje z duso in srcem in s slovensko
zavestjo, pripadniki slovenskega naroda s samoniklo kulturo in prihodnostjo, ¢lani
¢loveske druzbe, ki tej druzbi lahko tudi kaj dajo, ne le od nje pri¢akujejo ter so zato zase
in za druzbo nenadomestljivo dragoceni, tedaj bo slovenska sedanjost zdrava.

Zivljenje ¢loveka - sedanjost - obsega véeraj in jutri, preteklost in prihodnost.

Povzetek - Nasa lu¢, Dr. Marko Dvorak,
febr. 2001, $t 2, letnik 50.

Spostovani rojaki!

Uvajamo novo rubriko ZNANI ROJAKI, KANDA LANDSMAN, s katero priakujemo, da
bomo pridobili k sodelovanju Stevilne slovenske dopisnike; pisite v urednistvo in
predstavite SirSemu krogu bralcev Informativnega GLASILA sami sebe, svoje sorodnike,
prijatelje ali znance. Zivljenje je kratko, naglo nam uhaja in nepopravljiva skoda je, ée
zamoléimo dejavnosti in prizadevanja Slovencev na Svedskem. Priloznosti ne bo nikoli
ve¢ nazaj, zato ne odlasajmo. Vi sami najbolj veste, kaj je zanimivo tudi za druge,
navsezadnje je zanimivo vse, saj smo ljudje vsak zase nekaj posebnega in nasa
Zivljenjska usoda prav tako. Pri tem imejmo v mislih, da bo to prav gotovo zanimalo nase
poznejSe rodove. Torej, vljudno vabljeni k sodelovanju!

- ’

Smo v postnem ¢asu, na prag prihajajo velikono€ni prazniki. V
urednistvu Informativnega GLASILA vos¢imo svojim bralcem

VESELE VELIKONOC[\IE PRAZNIKE!
GLAD PASK!

Urednica Augustina Budja




sSlovenska zveza na Svedskem

slovenska.riksforbundet@telia.com

Predsedr_lik ima besedo...

Pomlad je pred vrati, zima nas bo
kmalu izpustila iz svojega trdega
objema. Sonce in toplo vreme nas
bosta reSila bele zimske odeje, narava

se bo prebudila in se pocasi
spreminjala v zelenico.
Z 8. februarjem, slovenskim

kulturnim prazni-kom se je prebudilo
delo v slovenskih drustvih. V nekaterih
drustvihn so se krozki zacCeli ze v
januarju, v ostalih, ki nimajo krozkov pa
zacnejo s pustno veselico oziroma se
zdramijo iz zimskega spanja
najkasneje v marcu za Dan Zena.

Tudi v Slovenski zvezi je Ze vse
pripravlieno na letoSnje delo in
aktivnosti. Naj omenim najvaznejSe:
obcni zbor in obletnica pevskega zbora

v Malmoju bo Cetrto soboto v aprilu, v
juniju  bo organizirala SKM iz
Goteborga romanje v Vadsteno. Konec
avgusta bo  SreCanje  starejSih
Slovencev v Barnakalla, prvo soboto v
oktobru bo spet tradicionalno
Slovensko sreCanje, ki ga organizira
SKD France PreSeren iz Goteborga. V
novembru bomo imeli sestanek in
konferenco  Slovenske zveze. V
drustvih pa boste organizirali piknike,
vinske trgatve, martinovanja, izlete,
miklavzevanje, novoletne zabave in Se
marsikaj drugega, kar je pomembno za
delo vasega drustva.

O vsemu temu pa bomo pisali v
Informativnemu glasilu, ki bo objavljal
napoved vasih prireditev, nato pa boste
lahko napisali nekaj vrstic in poslali
kaksno sliko, da boste tako obelezili
delo vaSega drustva. Ja, to pa je zelo
pomembno, da se oglasite redakciji
glasila z nekaj vrsticami in morda tudi
fotografijo, tako da bodo vsi vedeli, da
se pri vas tudi nekaj dogaja.

V minulem letu nam je bilo
odobrenih ve€ projektov. Urad Vlade
RS za Slovence v zamejstvu in po
svetu in Ministrstvo za kulturo sta nam
ekonomsko pomagala, da smo lahko
tiskali Informativno glasilo. Svedski
zavod za kulturo pa nam je to prosnjo
odbil, eprav smo pod leta 2000 pa do



danes izgubili Ze skoraj 60%
ekonomske pomoCi od Zavoda za
integracijo.

Zaradi tega pa nismo padli na
kolena, s trdim delom smo zmanjsali
stroSke organizacije Slov. zveze in se
obrnili  na maticho domovino s
proSnjami za zanimive projekte, ki se
nanasajo na obstoj slov. drusStev in
slovenske besede na Svedskem. Te
proSnje so bile zmeraj pozitivho
odobrene, ¢eprav moramo konec leta
poslati obsSirna poroCila s kopijami
racunov v Slovenijo, nam ni zZal tega
dela.

Program dela 2006

Med letom, srec¢anja slovenske mladine.

OO0OO0O0OO0Oo

Obljubljamo, da boste tudi letos
dobili 4 Stevilke glasila Zveze. Mi bomo
poskrbeli, da slovenska beseda na
Svedskem ne bo izumrla, na vas pa je
naloga, da poskrbite, da se CimvecC
slovenskih druzin pa tudi druga in tretja
generacija v€lani v slovenska drustva.
Kaijti starejSi smo in tudi zdravje ni veC
takSno kot je nekdaj bilo, to sem zadnje
mesece tudi sam obcutil na svoji kozi.

Lep pozdrav, veliko zdravja in vesele
velikonoCne praznike vsem.

22. aprila ob¢ni zbor Slovenske zveze v SD Planika, v Malmoju.

26. avgusta, SreCanje starejSih Slovencev in slovenski piknik v Barnakélla.
7.0ktobra, Slovensko kult. sre¢anje v Goteborgu ( SKD France PreSeren)
November, Novemberska konferenca in sestanek UO Slovenske zveze.

Tecaj za pevovodje v Malmdju, Se ne vemo datuma.

Vse datume mora potrditi ob¢ni zbor Slovenske zveze.

Ginil M. Qbtgpar

! SLOVENSKA ZVEZA NA SVEDSKEM
slovenska.riksforbundet@telia.com

Iz Malmdja so sporo€ili, da bodo imeli 22. oktobra 30-obletnico
pevskega zbora v prostorih PRO, tam kjer so imeli proslavo v
novembru 2004. To pomeni, da bi radi, da prenesemo ob¢ni zbor
Slovenske zveze na nov datum: sobota, 22. april 2006.

Upam, da se vsi strinjate s tem, Ce ne, posljite svoje pripombe na E-mail Slovenske zveze.
Za tiste, ki ne veste, sporo¢am, da sem 14 dni lezal v postelji in v dnevni sobi, ker sem imel zelo
mocno vrtoglavico z boleCinami v glavi in drugimi posledicami. Zdravniki so rekli, da je bil virus na
balansnerven (zivec za ravnotezje). Danes sem prvi€ po 14 dneh Sel na krajSi sprehod, seveda s

smucarskimi palicami, ker mi $e ni prav dobro.
Lep pozdrav vsem.

Ciril M. Stopar

PS Predsedniku Cirilu Stoparju hvala za prispevek, Zelimo mu skoraj$nje okrevanje. Slovencem
na Svedskem je oseba Cirilovega kova nadvse potrebna, predvsem v vlogi predsednika Slovenske

zveze na Svedskem. Hvala, Ciril!

Urednistvo



NOVICE IZ DRUSTEV FORENINGSNYTT

Novice 1z Planike

Za nami je Se eno, lahko bi rekli plodno leto, za nami je tudi letos dobro obiskan
Obcni zbor — triintrideseti po vrsti — le kam tece Cas? Ce je bilo na zboru precejSnje
Stevilo ¢lanov pa to Se ne pomeni, da je bilo dovolj tudi kandidatov na volitvah za
upravni odbor. Nasprotno; vecina prisotnih je glasovala, da ostane na Celu drustva
ista, ze prekaljena ekipa, ki je vodila Planiko zadnjih pet let. To pomeni, da ostaja
predsednica Ivanka Franseus, podpredsednica Marjeta Pagon, tajnik Jozef
Ficko, blagajnik Joze Kenic in ¢lan UO JoZe Bergoc.

Ze na prvem setanku takoj po Ob&nem zboru si je Upravni odbor zadal ve¢ nalog. Nadaljevali
bodo z vsemi, v tem Casu Ze dobro vpeljanimi aktivnostmi.

Drudtvena kronika Vazno obvestilo veseljakom!

Letos spomladi praznujeta okrogle 22. aprila prireja pevski zbor Planika

Seiies Al [Hez dolgol proslavo 30. obletnice ustanovitve. Zabava
obletnice Anika Hozjan, dolgoletna bo potekala v dvorani PRO, Spangatan 37

Clanica Planike in Zvone Podvinski, v Malmé, za ples igra slovenski ansambel
slovenski dusni pastir. Anika bo 16. Vlado. Informacije od 15. marca naprej na
marca dopolnila 70 let, Zvone pa 6. telefon: 040 — 49 43 85 Ivanka, ali pa na

040 — 94 26 52 Marjeta. Preko elektronske
poste je naslov; f.franseus@glocalnet.net
ali pa: jozef.ficko@bredband.net Dobrodosli

aprila 50. Se na mnoga srecna leta!
Obema nase iskrene Cestitke

Tecaj angleSkega jezika bo tudi v bodoce ob ponedeljkih, vsak torek pa bodo vaje moskega
pevskega zbora Planika. Ob cCetrtkih poteka v druStvenih prostorih tudi tecaj italijansCine,
vsak petek pa je poleg kuharskega teCaja Planika odprta tudi za naklju¢ne obiskovalce, ki si
lahko poleg prijetnega sreCanja s prijatelji in znanci, privoscijo Se kozarcek ali dva.

Jeseni in pomladi, od septembra do aprila pa je vsak zadnji petek v mesecu rezerviran za
¢edalje bolj priljubljene skupne drustvene vecerje. Za zadnje poskrbijo zelo dobre kuharice in
kuharji, ¢lani drustva, za katere ne bi nih¢e vedel kakSnih mojstrovin so zmozni, ¢e ne bi
obcasno kuhali tudi za Planiko.

Koledar prireditev, prvo trimesecje 2005:

V soboto, 21. januarja ob 17.00 smo imeli Obcni zbor z vecerjo

Petek, 24. februar ob 18.00: pustna zabava, kateri se ne boste odrekli, e je v vas vsaj malo
slovenskega duha, saj je pust vazen sestavni del nase tradicije. Skupna vecerja.

Sobota, 11. marec ob 19.00 proslava mednarodnega praznika Zena s kulturnim programom in
vecerjo.

Petek, 31. marec ob 19.00: skupna vecerja z vinom in pesmijo.

DOBRODOSLI MED NAS!
6




Simon Gregorcic Koping

Nacért dela v letu 2006

Januar : Druzabni veceri ob sobotah

Februar: Sre€anje ob sobotah, valentinovo, maskerada?
Marec: Dan Zena

April:  Kres v naravi (pri druzini Macuh na Husti)

Maj: Binkosti  (romanje v Vadsteno)
Predstavitev slov. kulture (sodelovanje z drugimi drustvi ) na Gamle Gardenu
Junij: Praznovanje poletnega ¢asa ( Midsommar )

Od meseca Julija in pa vse do konec septembra
delo v drustvu po dogovoru

Oktober: Druzabni veceri v prostorih drustva

November:  Spominjamo se nasih rajnih svojcev in prijateljev.
November:  Praznovanje oCetovega dne in martinovanje
December:  MiklavZevanje, druzabni veceri in silvestrovanje

Vabljeni tudi k naslednjim aktivnostim, ki jth imamo med tednom v prostorih druStva.
V blizini drustva imamo lepo balinarsko igri$¢e, vsakdo se lahko pridruZzi in se malo poveseli
ob balinanju.

Po dopustu je tudi ¢as nabiranja gob, tudi takrat se dobivamo in skupaj prezivimo lepe in
sveze trenutke v gozdovih.

Ob torkih in sredah zenski krozki od 16.00 ure naprej, vabljene vse k sodelovanju. Ob
Cetrtkih pa moski del, prav tako vabljeni vsi.

Zelim dosti veselja in uspeha pri delu.

Za uvod leta 2006

Dragi clani drustva Simon Gregorcic v Kopingu. V' letu ki je pred nami naj nam prinese
dosti veselja, serecanj, druzabnosti med nami vsemi. Naj bo leto polno radosti, srece ter
upanja v drustvu in pri vsakem posamezniku doma. Vsi skupaj vemo kako pomembno je, da
se druzimo, da pokramljamo in obujamo stare spomine, si izmenjamo novosti, kajti tako
dosezemo Se lepse stike med seboj. Pomembno je zelo, da vemo drug za drugega, da si
pomagamo, saj v taksni slogi laZje prenasamo tezave in skrbi, vsekakor pa lepse prezZivljamo
dneve in noci.

Bistveno in pomembno je to, da se med nami vzpostavi in poglobi odnos medsebojnega
zaupanja sodelovanja, spostovanja in potrpljenja. Naj Zivljenje tece brez vecjih tezav in skrbi,
saj tako vedno vsak drug drugemu zeli. Pa tudi ce gdaj pride do vecjih tezav ali skrbi! ne
pozabi “prijatelj prijatelja” nikdar ne zapusti, e le ne drugace kakor s skromno besedo ali s
stiskom roke prijatelj pijatelju vse pove.

Kot predsednik drustva Zelim in upam da se dobivamo veckrat v ¢im vecjem Stevilu ,
¢im vec veselja pri vseh teh navedenih aktivnosti, vsekakor imam veliko Zeljo, da se nam
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pridruzijo mlajsi clani in clanice drustva, da so med nami v srediscu pri vseh dejavnostih,
torej povabimo nase najmlajse k sodelovanju, pridobimo jih v sredino nasih srecanj in
druzenj tukaj v drustvu Simon Gregorcic v Képingu.

Cestitke élanom drustva Simon Gregoréié

Cestitka Faniki

Draga Fanika naSe Zelje in besede tako zvenijo,
vsi €lani drustva ti takole zelimo.
Zdravja obilo ti najlepSe bo darilo,
SreCa in veselje so nase Zelje.
Z nase strani pa Cestitka takole zveni.
Naj sreCa zdravje te spremlja vse povsod.
Na poti skozi Zivljenje pa naj te spremlja ljubi bog,
Upanje in pa ljubezen pa naj te vodi skozi Zivljenje.

Fanika vse najbolSe vam Zelimo.

Cestitka JoZetu
Meseca januarja je prav tako slavil svoj osebni praznik clan
drustva JOZE LADIC, naj bo Zivljenje polno zdravja, upanja
in radosti; veselja vam zelimo c¢lani in prijatelji drustva Simon

Gregorcic.
JozZe vse najboljse vam zZelimo!
Cestitka Franjotu

Slavje v drustvu se nadaljuje; svoj osebni praznik ¢lan drustva
gospod Franjo Breznik praznuje, naj mu sonce srece sije,
dokler mu Zivljenje bije, posebno pa Se ta dan, ko ima svoj
rojstni dan! Veliko zdravja, osebne sre€e mu Zelimo, da bi ga
res zdrav in vesel praznoval Se vrsto let, ter da bi Se napre;j
ostal tako zvest €lan in prijatelj nas vseh ki se tako rekoc
sreCujemo v vsakdanjem Zivljenju.

Franjo vse najboljSe vam Zelimo!

Dragi jubilanti, naj vam cestitke seZejo globoko v srce, saj so res
iskrene vam namenjene. Vsi Clani in prijatelji druStva
Simon Gregorci¢ Zelimo, da se Se veckrat v dobri druzbi
Skupaj dobimo. S temi besedami in Zeljami vse
najboljSe, zdravja, sreCe in veselja. Sprejmite Cestititke
za rojstni dan je Zelja vseh v drusStvu

Za drustvo ,,Simon Gregorci¢ Képing, Alojz Macuh



Lipa Landskrona

Nekrolog
Takole, vse pogosteje se dogaja, da nas dosezZe vest o smrti katerega od rojakov, Zivecega na
Svedskem. Vse to potrjuje, da ¢as naglo te¢e, nase Zivljenje je kratko, zaCenja nam uhajati iz rok...

Vse prezgodaj nas je v januarju letos zapustil g. Filip BoncCina, v zadnjih letih
aktiven C€lan druStva Lipa iz Landskrone.
V zadnji pozdrav mu zelimo ve¢ni mir, naj mu bo Svedska zemljica lahka,
njegovim najdraZjim pa izrazamo globoko sozalje.

Clani in prijatelji drustva Lipa, Landskrona Stefka Berg

Slovenski dom Porocilo iz Goteborga

a) Tretja generacija Slovencev se je predstavila y “lucijataget” in z boZi¢nimi ap
b) Prva, druga in tretja generacija druZzine Zupanci¢ v Géteborgu, dec 2005; Foto: Marija Kolar

Tukaj, na juznem delu Svedske, se kar ne moremo pohvaliti z belim BoZi¢em. Vse je bilo
sivo in umazano. Po prazniku je zapadel sneg in pobelil pokrajino in mraz z ivjem na
drevesih. Pogled je bil cudovit in otroci so dobili svoje. Lahko so izkoristili sanke in smuci,
katere so dobili od boZicka.




a) Smo kar sami pristopili z glavnikom in pokrovkami, pa je bil domaci orkester tu
b) To je seveda povzrocilo smeh in dobro voljo

SreCanje treh generacij 10. decembra 2005 se je zacelo ob lepi pripravljeni dvorani z
dobrodoslico, aperitivom in nasmejanimi obrazi. Takrat so tudi kuharice imele prosto,
naro€ili smo vecerjo. Malo pomoci je seveda bilo potrebno, da so vsi dobili Se toplo vecerjo.
Gobja juha, pecen krompir, oxfilé s prikuho in solata. Tudi za pijaco smo poskrbeli. Katarina
je pripravila presenecenje s starS$i najmlajSe generacije. Luciatdget kjer so Johanna, Martin,
Simon, Jakob, Emma, Mikaela in Sofia peli Sveto no¢ po slovensko. Ti so po svoje pokazali
in popestrili ve€er. Druga generacija, harmonika§ JoZe je raztegnil harmoniko, da so
zazvenele slovenske vizZe in pesmi. Prvi pogumni plesalci so napolnili plesis¢e in dobre volje
res ni manjkalo. Kadar je JoZze bil osamljen sva pristopila Zvone na glavnik in jaz na
pokrovke, da je zvenelo res kot orkester.

Ob tej priloznosti smo obdarili dva ¢lana, ki sta zasluzno stopila v pokoj, Stane in Stefka
sta prejela vsak darilni bon in cvetje. Tudi na bolne smo se spomnili, saj je dobro vedeti, da
ob tezklh trenutkih nekdo stoji ob strani in se spomni vsaj s cvetjem. Feliksu, Lojzetu,
Zenonu in Ivanki smo dali vedeti, da je
pomo¢ vedno blizu. Zelimo, da bi se
pozdravili in hvala za VaSo pomoC v
drustvu. Slovenski Dom je finan¢no stal za
cel vecer.

Upokojenec Stane, po srcu Se vedno mladenic
Bozi¢ni bazar je bil 19. in 20. novembra
2005, kjer smo prodajali rocna dela, ki smo
jih sami naredili na srecanjih po sredah.
= Mislim, da smo prodale za 3700:--, manj
- kot leto 2004. Denar gre za Sole in
L potrebS¢ine v ftretji svet. Vsem, ki ste
pomogali in doprinesli po svoje, hvala.
Vele babice so bile v zacetku decembra v Rostocku, kjer so malo nakupovale, si ogledale
mesto in kaj je najbolj vazno, bile so skupaj, imele ¢as za pogovor in smeh. Nabrale so novih
moci, da bodo do¢akale do novega potovanja.
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Sama se nisem mogla pridruziti babicam ker sem ¢akala na vizo za Avstralijo in potni list je
bil v Berlinu. Ja, z mozem Karlijem sva se odpravila 5. januarja v Avstralijo na obisk k sestri
in svaku. Tukaj je bilo belo in mrzlo, prav tako na Dunaju, kjer sva prestopila za 12-urno
potovaje v Kuala Lumpur-Malaysia. Prosti Cas tam sva izkoristila, da sva si ogledala letalis¢e
in trgovine. Posebno naju je presenetila Cistoca, niti papircka na tleh in sredi zgradbe
nekakSen akvarij (zaradi vlage), visoke palme in drevesa. Nadaljevanje za Melbourne Se 8§ ur
z avijonom, ki je bil zaseden do zadnjega sedeza. V Melbournu v petek vecer toplo in prijetno
snidenje s sestro Anico in svakom Lojzetom. Po levi strani vozi§¢a do njunega doma v

Craydonu. Klepetali smo pozno v no¢ in

naredili nacrte kaj vse bi rada videla.
a) Po marmornatih stopnicah v Parlament b) Hoja po strehi Parlamenta

Kar Ze naslednji dan ogled mesta Melbourne iz 54 nadstropne stolpnice Rialto Towers. Zares
veliko raztegnjeno mesto. Obisk v casinu nas je stal nekaj dolarjev, saj smo Zeleli poskusiti
sreCo. Tudi spomenik in muzej padlih borcev je bil delezen nasega obiska. V tej drzavi so
razdalje zelo velike in do Sydneya je ca 863 km. Ogledali smo si Opero, ki je do 80% grajena
in opremljena z avstralskega materiala, 10% stekla i1z Francije in 10% plos¢ice na strehi iz
Svedske, Hogands. Malo sem bila kar ponosna, ko je vodi¢ to povedal. Ni se pa spomnil, &e
je kdaj operna pevka Birgit Nilsson pela v tej operi. Danski arhitekt Jorn Utzon je dobil to
Cast, da bi naj zgradil to stavbo. Z na pol dokonc¢ano Opero je nato zapustil Avstralijo in odsel
domov na Dansko. Delo je po vseh problemih dokoncal avstralski arhitekt in tudi cena je bila
dosti drazja, kot je bilo od zacetka nacrtovano. Kraljica Elizabeth II je 18.9 1973 svecano
otvorila to Opero, katera je ponos domacinom in po svetu. Niti na otvoritev se Jorg Utzon ni
odzval vabilu, da bi prisostvoval. Opera je lepo razporejena s Studiji za glazbene in gledaliske
predstave, akustika je ¢udovita. PlosCice na strehi so tako gladke in ¢iste, nobena umazanija
se jih ne prime, ves prah opere dez.

Znani Harbour most je potrebno prehoditi pesS, saj je razgled po Sydneyju nadvse
velicasten. Srecali smo kar nekaj porocenih parov, ki so se fotografirali pod mostom, to je
nekak3na tradicija. Z ladjo smo se peljali tudi po zalivu. Celo mesto vrvi od turistov, raztav
na trgih in domacinov, ki vsi uzivajo ob razgledu in kavi.

Nato pot za Canberro glavno mesto, ki lezi med dvema velikima mestoma Sydney in
Melbourne. Parlamentno hiSo smo si ogledali od znotraj. Tukaj je bil prost vstop, vsi ki delajo
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placujejo davek in zato je to ljudska hiSa. Tudi ta je zgrajena iz avstralskih izdelkov, rdeci
grobi pesek je iz Tasmanije in prav tako iste barve je blago v eni izmed kongresnih sob, prav
tako zelena v drugi sobi, kar je barva dreves. Mogocna zgradba je delno pod zemljo in velik
stolp na sredini na katerem ponosno vihra Avstralska zastava. Na strehi parlamenta raste
trava in smo se sprehajali po njej. Zaradi varnosti so sedaj napravili ograjo, prej si lahko Sel
vse do ceste po travi do ceste, ki vodi do hiSe. Veliko zaposlenih, v zgradbi je 3000 ur in v eni
od velikih dvoran je na eni celi steni dvorane izSita slika dreves, Zeleznice in kometa. Zato so
porabili 475 kg volne. V parlamentu imajo 179 poslancev, ki zastopajo 20 milijonov
prebivalcev. Seveda imajo tudi obCinske predstavnike. Kadar sliSimo o pozarih in velikih
povrsinah, ki so pogorele, si je tezko predstavljati kako je to mogoce. Miljo za miljo ceste, ki
je ravna in ob cesti zelena drevesa in rjava suha trava. Od vetra je odvisno koliko zgori,
vCasih tudi hiSe, ki so v tem obmoc¢ju. Voda je v Avstraliji zelo cenjena in na Zalost so
rezervarji zadnja leta polni le do 57%.

Nato smo v Craydonu, kjer smo odhajali na izlete v bliznjo okolico. Sovereign Hill v
Ballarat, kjer so nekdaj kopali zlato in je celo mesto ostalo tako ohranjeno kot je bilo takrat.
Sedaj poskusajo pokazati turistom, kaks$no zivljenje je bilo takrat, so obleceni v tamkajSne
obleke in vse kar so takrat rabili, poSto, knjiZnico, trgovine, brivnice itd. Poskusili smo sreco,

Wt @ | da bi morda nasli kaksno zlato zrno v

% o i A 0 ¥ pesku in vodi, pa na Zalost je bilo

® naSe vaskanje zaman. Nedelja 43,5

{ °C vrocine, odpravili smo se na

kopanje. Kopanje in hoja po toplem

pesku je bila dogodivs¢ina zase.

Veliki valovi oceana proti obali,

deskarji, ki si upajo jahati po valovih,
to se mora doZiveti.

a) Mesto kopacev zlata je ohranjeno do

' danes
b) Iskalca zlata tokrat nista imela srece

To nedeljo smo imeli poseben cilj,
Phillip Island. Na dolo¢enem delu
obale so stopnice 1z cementa,
omejitev, do kje se lahko gre. Posedli
smo, se ogrnili s toplimi jaknami in
strmeli v razburkano morje. Se
deZevati je zacelo. Veliko nas je
i sedelo na stopnicah vseh narodnosti.
Vsi gledamo v morje in cakamo.
Mraci se in tocno ob 21. uri pridejo prvi pingvini 33 cm visoki iz vode v skupinah. Pocasi po
vrstnem redu prihajajo na obalo, do svojih mladicev, ki zeljno ¢akajo na starSe in hrano. Po
celem otoku so luknje v travi in gnezdo mladicev, ki so skriti podnevi in se pokazejo Sele
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zvecer. Ta vecer jih je prislo okrog 900. Razli¢no je od 700--2000 jih pride, saj morajo dalec
po hrano. Spremljali smo jih po posebni poti in sliSali radostne klice mladi¢ev. Pingvini so
bojeci, zato ni bilo dovoljeno nobeno fotografiranje ali filmanje.

a) Veseli turisti pred Opero b) Sprehod po mostu Haubor c) Pri slovenski masi in nato pred cekrvijo
d) Kace sploh niso tako hladne zZivali, Zivalski park Healesville Foto: Marija Kolar

Slovenci v Melbournu so lahko ponosni, imajo slovensko cerkev, slovenski dom za ostarele,
slovenski dom Melbourne, eden od Stirih. Slovensko Radijsko oddajo, torek, Cetrtek in
nedelja. Tako zvedo za vse novice iz Slovenije in okolice. Pridne roke Slovencev so zgradile
cerkev in lahko razumem, ko jo svak Lojze bil ponosen, ko se je h¢erka Lydija porocila v tej
cerkvi in njeni otroci so krSceni, saj je ata in dedek pridno nadzaroval in gradil. Slovenski
kulturni Dom Melbourne je na samem vrhu v gozdu, razgled nad mestom in zeleno naravo.
Dvorana za okrog 300 ljudi, kuhinja in spodnji prostori z barom. Lovska hiSa s trofejami po
zidu in pokali krasijo ta prostor. Balinarji imajo prostore s Stirimi banami in ¢e je lepo vreme
lahko pecejo na zaru kar zunaj. Da smo si vse to lahko ogledali, to nismo nacrtovali.
Predsednica drustva Melbourne je umrla komaj 63 let stara. Milena BrgoC je veliko
doprinesla, da so s sodelavci lahko uredili rastavo slovenskih imigrantov. Bila je tudi deleZna,
da se delo drustva aktivira, s slovensko knjiZnico, ki ima 3400 knjih. Bila je zelo aktivna in
gotovo jo bodo pogresali.
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Vesel je bil slovenski zupnik Ciril Bozi¢, ki je Ze v januarju imel ve¢ krstov kot vse celo
lansko leto, to pomeni, da Slovenci ne bodo izumrli. Z veseljem mi je razkazal cerkev,
pohvalil pridne Slovence. Imela sem obcutek, da so Slovenci tam bolj slozni in drzijo skupaj,
morda tudi zato, ker so tako dale¢ od domovine. In seveda kar Stiri druztva za izbirat. Po masi
kava, pelinkovec s keksi v dvorani pod cerkvijo in kot v ¢ebeljnaku. Vesel pogovor med
znanci in prijatelji.

26. januarija je odsla skupina Slovencev v Novo Zelandijo na izlet za 17 dni.

Konec maja se odpravlja skupina Slovencev v Slovenijo. Ogledali si bodo domovino,
nekateri niso bili doma 2630 let. Izlet bo 17 dni in vracanje v Avstralijo je razli¢no, eni bodo
ostali do 3 mesece. Imajo dobrega organizatorja Staneta Prosenak, ki ima tudi dobro
sodelovanje s turisticno agencijo Sajko iz Slovenske Bistrice. Kadar bi si Slovenci radi
ogledali Australijo jim Stane lahko svetuje in pomaga pri prenoCitvah. Kako malo je
potrebno, da se lahko dobro sodeluje, le malo dobre volje.

Ogled Zadoskega vrta Healesille, kjer smo si ogledali kenguruje, wombats, orle, kace,
dingos, pelikane in ne na zadnje koale. Majhni leni medvedki, ki prespijo velik del svojega
Zivljena, saj tisti eukalyptusi vsebujejo snov, ki ga samo koale lahko prebavijo in to jih
uspava. V Avstraliji je sedaj poletje in imeli smo sre€o z vremenom. Ne bi mogla iti iz
Avstraije, da ne bi kupila kar sem si najbolj Zelela, miniature koalamedvedka zase in za
vnucke. Tudi po trgovinah sva z Anico utegnile, saj kratke hlace, majice so bile na razprodaji,
tukaj v Goteborgu pa bo letos prislo poletje.

Midva sva odlasala s potovanjem tako daleC, toda ni nama zal. Potovati se mora dokler Se
¢lovek lahko hodi in uziva. Imate Zelje da bi kam §li, naredite to sedaj, nikdar se ne ve.

Obcni zbor v Slovenskem domu 28. januarja je bil dobro obiskan in dve novi c¢lanici smo
dobili v upravni odbor. Dobrodosli Marija in Mikaela. Predsednik Joze je dobil zaupnico Se
za vnaprej. Clanarina je ostala ista 300:-- za druzine in 200:-- samski.

18. februar:  Pustna veselica na Wieselgrensplatsenu. Igral ansambel Crna Macka iz
Slovenije. Kratek spored tudi ob kulturnem prazniku.

19. marec:  Po sv. masi praznujemo Dan starsevstva
3. junij: Romanje v Vadsteno, prevoz z avtobusom urejen
18. junij: Dan drzavnosti v Astridsalen

22. september: za 10 dni potovanje v Slovenijo ali 9.--12. novembra potovanje v Essen v
Nemcijo na Martinovanje. Imamo nacrte katere bomo poskusili uresniciti. Prijave Maija
Perovic 031 99 29 52 in Marjana Ratajc 031 52 82 56 do 15. marca 2006. G. Podvinski
pripravija tudi romanje v Rim z avijonom med 6. in 11. oktobrom.

Tokrat je obvestilo iz Goteborga malo daljse kot ponavadi in upamo, da urednistvo Glasila

ne bo imelo nic proti.

Za Upravni odbor Slovenski Dom Marija Kolar
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Slovenski duhovnik na Svedskem g. Zvone Podvinski
s bo v aprilu letos obhajal 50 let zivljenja

G. Zvone, sprejmite nade iskrene €estitie in

g obilico dobrih Zelja za vag praznik "abrahama”!

% Naj vas dobrl Bog ohrani e dolgo zdravega in

Cilega wa teh bozjih poteh Eirom Svedske! Bog placaj za
ves vag trud, ostanite e napre] tako vesell in vedno priprav Jem

pomagati, kadar vas Ljudje potrebujejo. Stokrat nazdravjel

Slovenska katollska misija na Svedskem deluje ze 44 let, zadnjih 31 let pa ima svoj sedez v
GoGteborgu. Od leta 1993 je njen rektor in upravitelj Zvone Podvinski, pred njim pa so bili duhovniki
JoZe Flis, Janez Sodja, JoZe Drolc, JoZe BratkoviC in Stane Cikanek. V Landskroni, na jugu Svedske,
imamo eno od mnogih katoliskih Zupnij na Svedskem. Zajema samo obcino in vanjo so vkljucene
Stevilne razlicne narodnosti: Slovenci, Hrvati, Bosanci, Poljaki, Cehi, Madzari, Slovaki, Nizozemci,
Anglezi, Indijci, Vietnam¢ani, Filipinci, Juznoamericani, razni azijski narodi - Iracani, Japonci, pa
tudi Svedi in drugi.

Lani smo v Landskroni proslavili 10-letnico, od kar se je katoliSka skupnost preselila iz
navadne stanovanjske hiSe v cerkvene prostore. Prav gotovo so taksne in podobne proslave v
okviru Cerkve velikega pomena za ohranjanje slovenske kulture in zavesti, pomembne za

~ priselience nasploh in ni¢ manj za naSe utrjevanje v duhovnem
Zivlienju in v veri. Na tem mestu izrekam iskreno zahvalo vsem
rv\aéim duhovnikom, ki skrbijo za Slovence, raztresene po vsem svetu.
Zelimo, da bi vam vase poslanstvo prineslo obilo uspehov in
zadovoljstva, to je duhovno placilo, saj vam vasih uslug materialno ni
moc poplacati.
Pokajna duhovnika: P. Krystian Soll (1937-2005) in

P. Wilhelm Imach (1936-2006) Posneto 6.3.2005.

Minulo leto, dne 18. marca je nagle smrti umrl tukajsnji Zupnik, p. Krystian Soll, letos pa 21.
februarja, prav tako nagle smrti njegov predhodnik, dolgoletni Zupnik v Landskroni, p. Wilhelm
Imach, sluzbujo¢ v mestu Malmo. Oba patra sta bila po rodu Poljaka. Katoliska skupnost na
Svedskem bo pogreSalda@ba dusna pastirja, Bog naj jima bo milostljiv!
drust Orfeum med drugim pripravljamo izdajo

knjige s slovenskimi recepti, ki jo bomo
objavili v Svedskem jeziku za nase mlade
o8 kuharice in kuharje. Pravkar je tudi v izidu
| nova knjoga A. Budja z naslovom

SLOVENER I SVERIGE och migrations-
alltlken (2006) 232 strani, po Svedsko. Knjiga je iz zvrsti dokumentarji
na monografija in je namenjena predvsem slovenskim potomcem na
Svedskem. Narocite jo lahko pri urednistvu Informativhega GLASILA ali pri
avtorici.

V dembru 05 je Dominika Kostanjevec rodila puncko Johanno, v januarju 06 pa Therese
Laudon fantka, ki mu bo ime Isak. Na fotografiji levo otroci David, Charlie, Daniel in Andre, desno
Anne-Marie Budja z obema novorojenckoma v naro¢ju. Cestitamo!

Za slovensko skupnost v Landskroni, Augustina Budja
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KULTURNO DRUSTVO @& SLOVENIJA
Olofstrom

Sv. Miklavi, spostovan slovenski obicaj v Olosfstromu
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Po razdelitvi daril otrokom je zacela zabava

t

_..,iﬁg._" 1 ..,-'-u'

Ze veé kot trideset let prirejamo miklavZzevanje v
Olofstromu. Prvih deset let obstoja drustva smo obdarovali s paketi otroke druge generacije,
nato je bilo zati§je in potem so priSli na vrsto otroci tretje generacije. Zdaj je polovica otrok
tretje generacije v tistih letih, ko jih je Ze sram, da sprejmejo darila iz rok Miklavza. Tokrat so
prisli le tisti najmlajSi do desetega leta, da dobijo obljubljena darila.
Pa tudi premaknili smo praznovanje na sredino meseca decembra, to pa zaradi tega, da
istocasno praznujemo prihajajoce bozi¢ne praznike. Kajti veliko ¢lanov je zelo oddaljena od
drustvenih lokalov v Olofstromu, zato smo zdruzili obe prireditvi, da dobimo ve¢;ji obisk.

/ ¥

Viktor Semprimoik spremlja petje deklet in mesanega pevskega zbora, Olofstr¢m, dec. 2005
Po obdaritvi otrok, pa se nagrnejo v druStvene prostore odrasli, ki se prijazno
pozdravljajo, kajti nekateri se niso videli Ze 2 meseca. Ker se je med tem Casom marsikaj
dogodilo, si imajo dosti povedati. Sledi vecerja, ki so jo pripravile nove kuharice, kajti
Dragice ni ve€¢ med nami Ze od konec novembra meseca. Imamo pa Se vedno pet do Sest
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pridnih ¢lanic, k1 se ne bOJl_]O nobenega dela To ) pokazale tudi na zadnjemu koncertu
! okteta Suha.

A) V kuhinji so
pogresali Dragico
B) Libero Markezi¢
rad zaigra po
primorsko.

| Dva muzikanta,
| Viktor in Libero,
sta nas zabavala
s harmoniko, da nam ni bilo dolgcas Pa tud1 prepevah smo veliko, kajti Viktor je zmeraj
pripravljen spremljati s frajtonarico naSe pevce, ki stopijo skupaj in pojejo vesele slovenske
narodne pesmi. Tokrat pa so se vsi izredno potrudili in so sodelovali pri prepevanju, seveda
so vse to koncali s pesmijo: Sveta noc.

ZAKLJUCEK SLOV. DOPOLNILNEGA POUKA V OLOFSTROMU

Zahvala uciteljema slovenskega dopolnilnega pouka, Nadi
Zigon in Cirilu Stopar, dec. 2005 in zakljucek dopolnilnega
pouka, Olofstrému,

Od marca do decembra je potekal v drustvenih
prostorih v Olofstromu dopolnilni pouk slov. jezika za
otroke. Prvo polletje smo imeli zacetniSki pouk, drugo
polletje pa nadaljevalni pouk. Po prvem polletju smo
dobili razlicna mnenja otrok; za nekatere je bilo
prelahko, za druge pretezko, tretji so imeli ob istem
Casu druge aktivnosti, ta najmlajsi pa Se ni zacel pisati.
Jeseni smo otroke razdelili na dve starostni skupini, pa
tudi glede na znanje slov. jezika. Kajti ni lahko uciti
otroke, ki imajo razli¢no znanje jezika,
pa tudi razlika v letith je bila med
nekaterimi otroci kar 6 let. Slovensko
Solo je obiskovalo med letom 8 otrok
od 5-12 let starosti. Ucitelja sta bila
Ciril M. Stopar in Nada Zigon, ki zelo
dobro sodelujeta med seboj. Ciril skrbi
za ucni nacrt in program, Nada vodi
mlajSo skupino, Ciril pa starejSo.

Nada je zelo spretna z mlajSimi
otroci, saj ima tudi izkusnje iz svojega
delovnega mesta, ko je bila Se
zaposlena.
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Nakupili smo zelo veliko slovenskih knjig in Solskega materiala, slovenskih mladinskih
filmov, knjige smo dobili tudi na Zavodu za Solstvo RS, prav tako pa so nam nasi prijatelji
zamejci 1z Koroske prinesli u¢ne knjige za zacetnike z zgoS¢enkami. PoskuSali smo uporabiti
razne vrste knjig, na kraju smo uvideli, da moramo uporabljati raznovrsten u¢ni material, tudi
jaz sem napisal ogromno uc¢nega gradiva. V treh Solskih urah obravnavamo najmanj 3-4
razhcne teme, da se otr0c1 ne navehcajo ker potem jih ne bi bilo ve¢ v slovensko Solo.

i \ O M Zaradi bolezni enega izmed uciteljev, ki vodi
% uéni program smo zadeli spomladanski del
Sole Sele v marcu mesecu, po Solskih
zimskih pocitnicah.

Dec. 2005: Podelitev potrdil o obiskovanju pouka,
Erik Plesec, Vilma Rampre in Mikael Kranjc

USPESNA LIKOVNA SEKCIJA
DruStvena likovna sekcija v sestavi: DuSanka
Kele¢inji, Silvana Stopar, Nada Zigon,
Sabina Kranjc in DuSan Belec je imela v
minulem letu dve veliki razstavi, v poslopjih Folkets hus in Jimshogs Medborgarhus.

Posebna pohvala gre likovni sekciji tudi za ureditev dvorane za koncert Okteta Suha. Na
razstavah so prikazali svoje delo, ki so ga imeli v likovnem krozku v letu 2005. V krozku sta
bili do sedaj najbolj pridni DusSanka in Silvana. Takrat, ko imajo krozek, so se tudi zaceli
zbirati ¢lani v drustvenih prostorih. Tako smo izpolnili dve nalogi, da imamo odprte
drustvene prostore in da so v njih koristne aktivnosti. Likovno sekcijo podpira Urad Vlade RS
za Slovence v zamejstvu in po svetu ter ABF Olofstrom.

SPET REKORDNO CLANSTVO V OLOFSTROMU

V letu 2005 smo imeli v Olofstrému 232 clanov, kar je najvecje Stevilo v zgodovini drustva.
V tem letu pa bo ta Stevilka precej upadla, ker nam je nekaj ¢lanov pomrlo, drugi pa so se
izselili v Slovenijo ali pa se preselili v velika mesta. Ker pa imamo celoletno kampanjo za
pridobivanje novih ¢lanov, upamo, da bomo tudi v tem letu presegli Stevilko dvesto.

PLAN DELA V LETU 2006

0 Sobota 11. marca, ob¢ni zbor in praznovanje Dneva zena v Olofstromu.

O 22.aprila ob¢ni zbor Slovenske zveze v SD Planika, v Malmagju.
0 Nedelja, 30. aprila, slov. sv. maSa v Olofstrému ob 16.00 uri.
V Nybru ob 16.30 uri.
0 V maju, izlet v Rostock v Nemcijo
O 13.maja ali 6.maja, druStveni balinarski turnir in druzabno srecanje v Olofstromu
O Sobota, 3. junija, romanje v Vadsteno z avtomobili. Sv. masSa bo ob 12.00 uri.
0 Sobota 10. junija, balinanje in prijateljsko sre¢anje ¢lanov v mestecu Kallinge.
O Sobota, 26. avgust, Srecanje starejSih Slovencev in slovenski piknik v Barnakalla.
0 Sobota, 21. oktobra, Vinska trgatev 06. Morda obisk in nastop orkestra iz Avstrije.
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0 Nedelja 29. oktobra, slov. sv. masa ob 11.00 uri v Olofstromu, v Nybru ob 16.30 uri.

O Sobota 16. decembra sv. Miklavz za otroke in praznovanje bozi¢nih praznikov.

O Nedelja, 31. decembra, slov. sv. masa v Olofstromu ob 11.00 uri.
V Nybru bo 11. junija ob 16.30 uri.

0 Med letom, spomladi in jeseni krozek likovne sekcije in razstave njihovega dela.

0 Nadaljevalni krozek slovenskega jezika za otroke bo v nedeljah ob 14.00 ali po dogovoru
s starsi.

0 DruStveni prostori bodo odprti, ko bo likovna sekcija imela krozek, to je v nedeljah od
16.00 ure napre;j. (trikrat mese¢no od januarja- junija, septembra - decembra).

Cestitha za Velike ne
in tlagaeslovljene Velikonolne praznifte.
UO KD Stovenija, Clofstrim

DRUSTVENO GLASILO

V maju 2006 bo deset let odkar v Olofstromu izhaja Drustveno glasilo
na slovenskem in deloma v Svedskem jeziku. Letno izide 5 Stevilk. V
marcu  smo izdali 44-to Stevilko na 24 straneh v velikem formatu.
SporoCamo vsem zainteresiranim, ki niste ¢lani KD Slovenija v
Olofstromu, da se lahko narocite na ta Casopis, letna naro¢nina 140 kr.
Narocite se lahko na tel: 0457-77185 ali na elektronski
naslov: slovenija.olofstrom@telia.com

Ciril M. Stopar

Svedsko-slovensko prijatelisko drustvo Stockholm

SLOVENSKA LITERATURA V SVEDSCINI
Drustvo $vedsko-slovenskega prijateljstva na Svedskem s sedezem v Stockholmu Zeli
informirati Slovensko zvezo na Svedskem, slovenska drustva, Slovensko katolisko misijo na
Svedskem in vse, ki jim je pri srcu slovenska kultura, da hranimo na panelih montirano
razstavo “Slovenska literatura v svedsCini ”iz leta 2001. Celoten material in broSuro
(razstavni vodi€) si lahko brezplacno izposodite in tako prispevate k Siritvi slovenske
literature v vasem kraju na Svedskjem. Ogromno dela je bilo vloZeno v pripravo razstavnega
materiala in je Skoda, da je doslej bila razstava le v Stockholmu.

Ve¢ informacij lahko posreduje Lojze Hribar, tel/fax 08-7121162 in e-posta:

hribar.lojze@telia.com
Lojze Hribar
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Razstava Gasparijevih razglednic in jaslic

Sredi decembra se je Slovenija na tri razli¢ne nacine predstavila Svedskemu obcCinstvu. V
prostorih PoStnega muzeja v Stockholmu je znani slovenski kulturni delavec Marjan
Marinsek predstavil stockholmskemu obcinstvu svojo obSirno zbirko Gasparijevih razglednic
in jaslic, razen tega pa je v Casu razstave z diapozitivi in predavanji en dan predstavil svoj
domaci kraj, drugi€ pa svoja srecanja s pisateljico Astrid Lindgren.

Odprtje razstave Gasparijevih razglednic je za stockholmske Slovence pomenila tudi
praznovanje Dneva slovenske neodvisnosti, ko je obcCinstvo pozdravila slovenska
veleposlanica Darja Bavdaz.

V pozdravnem nagovoru je direktor PosStnega muzeja Gunnar Nordlinder napravil
primerjavo med slovenskim umetnikom Maksimom Gasparijem in Svedsko slikarko Jenny
Nystrom: oba sta s svojimi motivi dosegla Siroko obcCinstvo, ko sta na razglednicah, ki so
lahko dosegle vsak dom, predstavila prazni¢ne narodne obi¢aje in narodne noSe svoje dobe.

Slovenski slikar Maksim Gaspari se je rodil 1883 leta v Sels¢ku na Notranjskem. Po
koncani realki v Ljubljani se je zaposlil kot trgovski pomoc¢nik v Kamniku, kjer ga je odkril
tamkaj3nji poznavalec umetnin Niko Sadnikar in ga poslal v Ljubljano na Solo za umetno
obrt. Sadnikar je bil tudi Gasparijev mecen med S$tudijem na Dunajski Akademiji za
umetnost. Po kon¢anem Studiju je Gaspari zacel svojo bogato umetniSko kariero kot ¢lan
slovensko-hrvaskega umetniskega dustva Vesna, predaval na drzavni gimnaziji v Ljubljani,
na Soli za umetnost Probuda in na poklicni Soli za grafiko. Leta 1928 se je zaposlil kot
restavrater v Etnografskem muzeju v Ljubljani, kjer je deloval vse do upokojitve. Leta 1952

W . je dobil PreSernovo nagrado, leta
| 1953 pa je priredila Narodna
galerija v Ljubljani retrospektivno
. razstavo njegovih del. Postal je
=1 stalni ¢lan Slovenske Akademije za
R znanost in umetnost (1972). Umrl
o= je leta 1980 v Ljubljani, kjer je tudi
ks pokopan.

Maksim Gaspari; Domovina, mili kraj
(Razglednico izdal Marjan Marinsek,
prvi in najvecji zbiratelj Gasparijevih

prvotisov).

§ S svojo mnaivnostjo in folklo-
rizmom, s pridihom veselja in
domace topline ter s svojo preprosto zlahtnostjo je Gaspari med najbolj Siroko priljubljenimi
slovenskimi upodabljavci. Razstava Gasparijevih razglednic pri¢a o umetnikovi plodnosti.
Marjanu Marinsku je uspelo zbrati skoraj Stiristo razglednic, ki ve¢inoma opisujejo slovenske
prazni¢ne navade, slikar pa se je podal s svojimi karikaturami tudi v politiéno debato okoli
Majske deklaracije (1917) in plebiscita za Korosko.
Razstavo si je ogledalo okoli petsto obiskovalcev, predavanj pa se je udelezilo tudi
precej ljudi, saj so bila tolmacena v SvedS¢ino. Ob vseh treh prilikah so zaigrali slovenske
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melodije na citre, ob odprtju razstave pa sta zapeli nekaj narodnih Jerca Bukovec in Renata
Stefanic.

Decemberska razstava v Sockholmu ima za Slovenijo tudi Sir§i pomen, saj so €lani
Drustva Svedsko-slovenskega prijateljstva ves cas razstave dezurali in posredovali
informacije o sami razstavi, o Sloveniji in o delovanju DrusStva Svedsko-slovenskega
prijateljstva. Uspeli dogodek je plod sodelovanja med DruStvom slovensko-Svedskega
prijateljstva, Ministrstvom za kulturo Republike Slovenije, veleposlaniStvom Republike

Slovenije na Svedskem ter posamezniki, ki jim je pri srcu slovenska kultura.
Alja Ofors

Slovenski radio na internetu

Zadnji¢ smo se S§tirje iz Svedsko-slovenskega drustva zbrali pri Stanislavi Gillberg v
Stockholmu in pripravljali letno skup$¢ino drusStva. Po opravljenem delu smo se pomenkovali
o tem in onem. Med drugim tudi o moznosti posluSanja slovenskega radia in gledanja
slovenske televizije na racunalniku, preko interneta. Za nekatere je to bilo nekaj povsem
novega, zato sem mislil, da bi ta informacija utegnila zanimati ve¢ ljudi.

Zadeva je precej preprosta. Ce imate radunalnik in ste priklju¢eni na internet (po
slovensko “splet”), vtipkate www.rtvslo.si. Ko se vam bo odprla stran RTV Slovenije, boste v
zgornjem delu strani videli sivo vodoravno polje, debeline en centimeter. Nekje v sredini
boste videli napis Avdio/Video. Kliknite nanj in odprla se vam bo nova stran. Na levi strani
boste lahko izbirali med dvema televizijskima in sedmimi radijskimi programi, pa tudi oddaje
1z arhiva. Za zdaj si je vse vsebine mogoce ogledati s programom RealPlayer, v kratkem pa se
mu bodo pridruzili $e novi formati. Ce tega programa $e nimate, ga lahko brezplaéno naloZite
kar s te strani. Nato kliknite na kateri koli izmed navedenih programov in Ze boste lahko v
zivo poslusali oziroma gledali program RTV Slovenije.

Ce nimate Sirokopasovnice oziroma po §vedsko “bredband”, boste tezko gledali
televizijski program. Za posluSanje radia pa bo navadni modem zadostoval. Prijetno
poslusanje!

Pocketguide om Slovenien

I Svenska Dagbladet av den 29 januari 2006 kunde vi ldsa om en ny resehandbok fran Insight
Pocket Guides. Enligt reseforfattarna dr "Slovenia" en oversiktlig och l4ttlast resehandbok 1
det mindre formatet om ett resmal som kommit i skymundan av Kroatien och Italien. De
rader fler att besoka detta vanliga lilla EU-land. Boken pa 100 sidor har forstis allménna tips
och rymmer ocksé tolv skraddarsydda rundturer i olika delar 1 Slovenien. Resenidren kommer
ocksa att ha nytta av en uttagbar och vil anvdndbar karta. Ha en bra resa!

Z letalom v Slovenijo — novosti Wizz Air na Brnik
Z brniskega letalis¢a bo od maja v Bruselj in London letel sedmi letalski prevoznik,
nizkocenovni poljsko-madZzarski Wizz Air.

Na letalis§ce Charleroi v Bruslju bo prevoznik letel Stirikrat tedensko, na letalis¢e Luton
v Londonu pa trikrat tedensko. Do Londona in Bruslja pa se 1z Stockholma lahko pripeljete s
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kak$nim drugim prevoznikom. Letalske vozovnice je mogoce kupiti prek spleta
(www.wizzair.com) ali po telefonu.

Wizz Air je deveti letalski prevoznik, ki leti na rednih linijah z Brnika in drugi
nizkocenovni ponudnik (poleg EasyJeta). Z Brnika naj bi letel airbus A320 s 160 sedezi.

Ali bo EasyJet ukinil linijo Brnik-Berlin?

Od 25. marca ni mogoce ve€ rezervirati EasyJetovih letov za Berlin. EasyJet bo to linijo Se
proucil, nato pa se bo dokon¢no odlo¢il ali jo bo ukinil. Po nekaterih neuradnih virih naj bi
bila EasylJetova linija Brnik-Berlin sicer polna, a brez pravega finan¢nega ucinka.

Ryanair ne leti ve€ v Celovec. Ostaja pa linija London-Trst.

German Wings je tudi nizkocenovni letalski prevoznik, ki sicer ne leti v Slovenijo, zato pa
leti v Zagreb iz Kolna/Bonna in Berlina. Do teh dveh nemskih mest pa iz Stockholma lahko
pridete tudi z German Wings. Njihova spletna stran je tudi v SvedS¢ini,
WWW.germanwings.com.

Opozoriti velja Se na enega nemskega nizkocenovnega prevoznika, in sicer na
Hapag-Lloyd Express. Ta je zacel leteti v Celovec iz K6lna/Bonna in Hamburga. Lahko pa
letite tudi iz Stockholma do Hannovra, od tam pa v Reko na HrvaSkem. Tja letijo tudi iz
Kolna/Bonna. Njihova spletna stran je tudi v §vedsc¢ini in hrvas¢ini, www.hlx.com. Za redne
linije pa se splaca pobrskati po www.letaflyg.se.

Brane Kaléevic

NASA CERKEV VAR KYRKA

Papez Benedikt XVI. je med sredino splosno avdienco v Vatikanu imenoval 15 novih kardinalov,
med njimi nekdanjega ljubljanskega nadskofa msgr. dr. Franca Rodeta, zdaj prefekta Kongregacije
ustanov posvecCenega zivljenja in druzb apostolskega Zivljenja. Novico o imenovanju je v Ljubljani
potrdil Apostolski nuncij v Republiki Sloveniji msgr. Santos Abril y Castell6

Koprski skof msgr. Metod Pirih je v Cestitki zapisal, da zeli kardinalu Rodetu potrebne darove,
da bo z znanjem, poboznostjo in preudarnostjo svetemu ocetu v pomoc pri vsakodnevni skrbi za
Cerkev. Novemu kardinalu so Cestitali tudi premier Janez Jansa, zunanji minister Dimitrij Rupel,
predsednik drZzavnega zbora France Cukaijti, predsednik republike Janez Drnovsek in predsednik
drzavnega sveta Janez Susnik. Izrazili so veselje nad imenovanjem in poudarili, da to pomeni veliko
zaupanje dr. Rodetu, hkrati pa izraz priznanja in Casti Sloveniji in slovenskim vernikom ter mu
zazeleli veliko zadovoljstva in uspehov v prihodnje.

MeSihat islamske skupnosti v Sloveniji je nadSkofu Francu Rodetu Cestital ob imenovanju za
kardinala. Kot je v sporocilu za javnost zapisal predsednik Ibrahim Malanovic, islamska skupnost
deli veselje s slovensko Cerkvijo, za katero ima Rodetovo imenovanje na mesto kardinala velik
pomen.

Prefekt kongregacije za redovnike dr. Franc Rode je prvo sveto maso kot kardinal v Cetrtek
daroval v poljski papeski kapeli kripte vatikanske bazilike. Med drugim so se mu pridruzili sodelavci
Druzine, ki se mudijo na obisku v Rimu.

Vir: It. Radlio Ognjisce
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DRUGE NOVICE IZ SLOVENIJE ANDRA NYHETER FRAN SLOVENIEN

Predsednik Evropskega parlamenta Josep Borrell se je v ponedeljek in torek mudil na uradnem
obisku v Sloveniji. Srecal se je z gostiteljem, predsednikom drZzavnega zbora Francetom Cukjatijem,
z vodji poslanskih skupin, predsedniki delovnih teles ter ¢lani odborov v parlamentu, zunanjim
ministrom Dimitrijem Ruplom, predsednikom drzave Janezom Drnovskom in ministrom za finance
Andrejem Bajukom. Sogovorniki so govorili o prihodnosti Evropske unije in ustavne pogodbe ter
znacilnostih slovenskega gospodarstva in njegovih razvojnih potencialih. Borrell je izrazil
obcudovanje, kako je Slovenija izkoristila clanstvo v Uniji. NavduSila ga je tudi slovenska
pripravljenost na prevzem evra in to, da bo Slovenija kot prva izmed novink predsedovala
povezavi. V okviru zasebnega obiska v Sloveniji je Borrell v soboto obiskal Bled. Slovenija ima vse,
da postane turisticni imperij - dobre restavracije, podnebje in naravo, je povedal po izletu po
Bohinjskem hribovju. Ministrstvo za gospodarstvo je skupaj z oblikovalci prihodnje strategije
razvoja turizma v ponedeljek predstavilo prihodnje turisticne nacrte. Stevilo turistov do leta 2011
naj bi se povecalo za Sest odstotkov na 3,3 milijona. Prihodnji teden, 1. in 2. marca bo na obisku v
Sloveniji predsednik Evropske komisije Jose Manuel Barroso.

Financni minister Andrej Bajuk se je v torek srecal tudi s sourednikom Casopisa The Wall
Street Journal in sourednikom letoSnjega indeksa ekonomske svobode fundacije Heritage, Marcom
Milesom. Ob tem je minister poudaril, da se je Slovenija s predlanskega 48. mesta na lestvici
indeksa lani prebila na 35. mesto, kar je uspeh in velika spodbuda za nadaljnje delo vlade na
podrocju ustvarjanje ugodnega podjetniskega okolja. Dodal je tudi, da bi z ugodnim podjetniskim
okoljem lahko spodbudili prebivalstvo k podjetnistvu, za kar pa bo treba ustrezno prilagoditi tudi
davcno zakonodajo.

Miles je Slovenijo pohvalil za dosedanje uspehe, ob tem pa je opozoril, da bi morala vec
postoriti na podro¢ju privabljanja tujih vlagateljev, predvsem z ugodnejSo davéno zakonodajo.
Podprl je uvedbo enotne davcne stopnje v Sloveniji, ki naj bi bila po njegovem mnenje glede na
izkusnje nekaterih vzhodnoevropskih drzav odli¢na resitev.

Ministra za razvoj Jozeta P. Damijana pa so na obisku v Savi Tires seznanili s tezavami, s
katerimi se srecujejo tuji vlagatelji v Sloveniji. To so po ocenah vodstva druzbe med drugim
predvsem nefleksibilna delovna zakonodaja, pomanjkanje tehnicnih kadrov in odnos Slovenije do
tujih vlagateljev. Po zagotovilih ministra bodo z reformami te teZzave odpravili.

Pti¢ja gripa

V Sloveniji so pred kratkim razglasili novo zarisce pti¢je gripe, Spodnji Duplek pri Mariboru, kjer so
nasli domnevno okuzeno sivo Capljo. Novo ZariS¢e so potrdili v drzavnem srediSCu za nadzor
bolezni, lezi pa v 10-kilometrskem pasu, ki je bil razglasen okrog Koblerjevega zaliva, kjer so odkrili
prvi primer divje ptice, okuzene z virusom H5N1. O krizi zaradi pti¢je gripe so potem v Bruslju
razpravljali kmetijski ministri Evropske unije, saj se bolezen Siri po Evropi. ZabeleZili so jo Se v
Italiji, Grciji, Avstriji, Nemciji, MadZzarski, Franciji in na Slovaskem, poleg teh pa Se na Hrvaskem in
v Bosni in Hercegovini. Povezava ni sprejela izrednih ukrepov zaradi gospodarske Skode, ki jo pticja
gripa povzroCa rejcem perutnine. Kljub temu bo po besedah komisarke za kmetijstvo Mariann
Fischer s pozitivhim pristopom preucila zahteve clanic, ki bodo Zelele rejcem pomagati same. Poleg
drzavne pomoci pa Evropska komisija razmislja tudi o izrednih posojilih za kmete v gospodarskih
tezavah. Po besedah slovenske ministrice Marije Lukaci¢ slovenski trg in industrija Ze trpita
posledice - poraba perutninskega mesa je padla za 20 odstotkov, zaloge pa se kopicijo. Slovenija
predlaga tudi razsiritev izvoznih nadomestil za perutninsko meso za trge zunaj povezave, predlaga
pa tudi financiranje informacijske kampanje, ki bi spodbujala uzivanje toplotno obdelanega
perutninskega mesa.
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"Razumevanja”

Zalozba Druzina je v zbirki Razumevanja izdala delo francoskega avtorja Maxima Rodinsona
Mohamed. Na ponedeljkovi predstavitvi v Ljubljani je direktor zalozbe Janez Gril povedal, da gre za
prevod dela strokovnjaka in poznavalca islama, za njegovo izdajo pa so se odloCili tudi zaradi
potrebe po vecjem poznavanju islama, ki po mnenju zalozbe obstaja v Sloveniji. Urednik zbirke
Razumevanja Drago Ocvirk je povedal, da gre za delo leta 2004 preminulega avtorja z velikim
opusom, katerega glavna znacilnost je ukvarjanje z vprasanjem, kako so verske ideje vplivale na
Zivljenje in obratno. Na predstavitvi je spregovoril tajnik islamske skupnosti v Sloveniji Nevzet
Poric.

Slovenske ceste in promet

Na slovenskih cestah letno izgubi zivljenje veC ljudi od povprecja v Evropski uniji, piSe v porocCilu
Evropske komisije. V povezavi je na cestah leta 2004 umrlo 95 ljudi na milijon prebivalcev, v
Sloveniji pa 137 na milijon prebivalcev. Stevilo smrtnih Zrtev v celoti Uniji sicer upada, a prepocasi,
ugotavlja komisija. Evropska Unija si je za cilj postavila, da bo Stevilo mrtvih na cestah do leta
2010 znizala na s 50 tisoc, kolikor jih je v 25 drzavah umrlo v prometnih nesrecah leta 2001, na 25
tisoC.

ZdajSnja prometna politika v Sloveniji povzroca Stevilne nezazelene posledice v okolju, druzbi
in gospodarstvu. Zato je devet nevladnih organizacij ustanovilo Koalicijo za trajnostno prometno
politiko. Ta bo opozarjala na neprimernost slovenske prometne politike, obenem pa si bo
prizadevala za njeno izboljSanje. Vir: It. Radlio Ognjisce, febr. 2006

ZNANI ROJAKI na Svedskem KANDA LANDSMAN i Sverige

Ali dovolj poznamo slovenske ustvarjalce na Svedskem? Tukaj predstavijamo nekatere
izmed mnogih.

Branislav Kalcevi¢, fodd 1954 i Postojna, Slovenien.
Studier 1973-78 vid Filosofiska fakulteten, universitetet 1 Ljubljana.
/ Kal¢evi¢ kom till Sverige 1984 och var di professor i filosofi och
»n = psykologi. D& hade han ocksa last svenska vid universitetet i Ljubljana for
lektor Lena Holmqvist. Han fick arbete pa Institutet for Bibeloversittning i
i Stockholm dér han fortfarande dr verksam. De arbetar med bibelutgivor pé
minoritetssprak 1 Ryssland, Kaukasien och Centralasien. Hittills har

%Q\_ . Institutet Oversatt och publicerat biblar, nya testamenten och enstaka
A w1t~ bibelbdcker pa dver 60 sprak.

I Sverige bedrev KalCevi¢ studier vid Institutionen for slaviska och baltiska sprék,
Stockholms universitet, och blev fil.mag. i slaviska sprdk med uppsatsen "Kyrkslaviska
Psaltaren 1658. Mellan Ostrogbibeln och Elisabets Bibel. Jimforande text- och sprakanalys".
Han forskar frimst 1 textologiska och grammatikaliska revisioner av kyrkslaviska Bibeln.
Skriver artiklar 1 olika tidskrifter. Forutom 1 Sverige har han studerat och arbetat 1 England,
Finland, Israel och Ryssland. Gift med Ingela Sellin Kal€¢evi¢. De har tre barn: Mirjam,
Kornelija och Simon.
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Medverkat i:

- Jag fruktar for dig, mansklighet. Invandrarnas kulturcentrum. Stockholm, 1987.

- Bulletin Nr 1/2001. Stockholm, Sillskapet for studier av Ryssland, Central- och Osteuropa
samt Centralasien.

- Bulletin Nr 1/2002. Spraken i Ryssland 1870 och 2000. Stockholm, dito

- Bulletin Nr 1-2/2005 Fran Levstik: Martin Krpan fran Vrh. Stockholm, dito

- Svensk MissionsTidskrift Nr 4. Svenska Institutet for Missionsforskning, Uppsala, 2003.

- Nas glas, slovenska foreningarnas tidskrift 1 Sverige.

- Informativno Glasilo, slovenska foreningarnas tidskrift i Sverige.

Nekrolog - Franko Luin (1941-2005)

Po kratki bolezni je 15. septembra lani umrl na$ rojak in zavedni Slovenec
Franko Luin. Spominjali se ga bomo kot nenadomestljivega in
prizadevnega ¢lana slovenskega druStva, Svedsko-slovenskega drustva,
tipografa, ustanovitelja podjetja Omnibus, esperantista,
ustvarjalca virtualne knjigarne Beseda, internetne
zbirke svetovnih Casopisov Kiosken, in ne

a, 0 nazadnje elektronske postne liste Lipovlist.
Franko je bil trzaski Slovenec, iz vasi Repnic
nad Trstom. Rodil se je to¢no opoldan na cvetno nedeljo leta
1941 v Trstu, kar bi po vrazi, ki se je je oklepala tudi uciteljica v srednji Soli, pomenilo, da bo
nedvomno genij in res so mu na Soli pravili Genij. Se kot prav majhen fanti¢ je skoraj
povzrocCil politini incident: teta je bila ljubiteljica opere in je njegovo mamo in njega nekega
dne v zimski sezoni 1944/45 peljala v trzaSko opero (oce je bil takrat ze v taboriS¢u v
Berchtesgadnu); da bi se fanti¢ zamotil, so mu dali jabolko in med glodanjem mu je padlo z
balkona v parter — ravno na nemskega Castnika, uzivajocega v bel cantu. Ta se je seveda zelo
razburil, predstavo so prekinili in Sele ¢ez nekaj Casa se je ugotovilo, da napol pojedeno
jabolko ni ro¢na bomba. »Krivec« za incident pa je z mamo in teto opero zapustil v

razumljivi naglici.

Na Svedsko se je preselil, ko mu je bilo dvajset let. Kakor je sam pravil, je bilo povodov
vec, odlocilno pa je bilo, da bi moral sluZiti vojascino v italijanski vojski. Tega si enostavno
ni mogel predstavljati. FaSizem in italijanska vojska sta bila takrat zanj skoraj isti pojem.
Pozneje, na Svedskem, je postal pacifist in je bil kar dolgo tudi aktiven ¢lan Svedske zveze za
mir.

Da je bil Luinov cilj Svedska, je povezano z esperantom, ki se ga je zacel uditi pri
petnajstih. Leta 1962 se je hotel udeleZiti mednarodnega kongresa esperanta v Kebenhavnu,
nekaj prej pa mu je prijatelj pravil, da se da na severu z lahkoto dobiti delo. Navezal je stike z
esperantisti na jugu Svedske in prisel v Malmé. Delo je dobil takoj, pet dni po prihodu.

Takoj ob prihodu na Svedsko se je znasel v esperantskem drustvu v Malméju, kjer je bil
izvoljen za prvega predsednika. Sekcija je premogla tudi tajnico, ki je pozneje postala
Luinova Zena. Spoznala sta se s pomocjo esperanta, saj priSlek Se ni znal Svedscine.
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Esperanto je postal njun skupni jezik in pozneje druzinski. Ko sta dobila sina Janka, sta s tem
nadaljevala, tako da on govori esperanto prakticno od rojstva. Kasneje je bil izvoljen za
predsednika Svedske zveze esperantistov, bil je ¢lan odbora ter urednik ¢lanskega dasopisa. V
esperantu je pisal poezijo in vanj tudi prevajal poezijo slovenskih in §vedskih pesnikov, za
esperantiste po svetu pa je izdelal tudi prve internetne strani.

V Trstu je bil Frankov profesor risanja Avgust Cernigoj, ki je pri u¢encih obenem
razvijal zanimanje za umetnost. Zato je Franka vedno zanimala umetniSka grafika. Zaradi
tega je hotel izpopolniti svoje znanje in leta 1967 diplomiral na Graficnem inStitutu v
Stockholmu. Istega leta se je zaposlil v podjetju LM Ericsson kot grafi¢ni oblikovalec, kjer je
delal do leta 1989. Nato je ustanovil lastno podjetje Omnibus Typografi. Izumil je okrog
petdeset tipografskih pisav, za kar si je pridobil svetovni sloves. Med njimi so tudi pisave, ki
jim je dal imena Carniola, Devin, Edinost in Emona.

Kot sposoben racunalnicar je Ze leta 1990 povezal 15000 razli¢nih svetovnih ¢asopisov
v internetni zbirki Kiosken, ki je postala osnova internetnih knjizni¢nih sistemov. Za
Slovence doma in po svetu pa je bila pomembna predvsem njegova strast do slovenske
literature. Ob koncu leta 2000 je v okviru svojega elektronskega zaloZniSkega podjetja
Omnibus ustanovil brezplacno virtualno knjigarno Beseda z elektronskimi knjigami v vec
jezikih, med njimi seveda tudi v slovenskem in esperantskem. V njej je objavil 297 knjig
slovenskih avtorjev, ki so tako postale dostopne vsakomur, ne glede kje se nahaja.. Za vse
objavljene knjige je pridobil ISBN Svedske kraljeve knjiznice. S smrtjo Franka Luina
zaenkrat ostaja usoda Besede negotova. Njen obstoj je odvisen od tega, kako uspesni bodo pri
pridobivanju sredstev za vzdrzevanje spletne strani Frankova Zena Ulla, sin Janko in njihovi
prijatelji. Ostaja tudi negotova usoda Lipovega lista, elektronske poStne liste za pisno
kramljanje med Slovenci in Slovenkami na Svedskem ter s Svedi, ki jih zanima slovenstvo.

Franko se je rad druzil z rojaki, bil je aktiven pri raznih prireditvah, pel je tudi v
drustvenem pevskem zboru. Bil je izredno prijeten sogovornik in prijatelj. V nasih vrstah je
nastala globoka vrzel, ki je najbrz nih¢e ne bo mogel zapolniti. Slovenec, ki nikoli ni bil
slovenski drzavljan, nas je vse prezgodaj in nepri¢akovano zapustil. Vendar je na$ slovenski
Gutenberg za seboj zapustil neizbrisne sledi in svetel spomin.

Brane Kalcevic

Dagens Nyheter je 5. oktobra lani objavil nekrolog, ki ga je napisal esperantist in duhovnik Leif
Nordenstorm.

Prof. dr. Jure PiSkur, Lund

Po starem izrocilu naj bi se danes, na Svete tri kralje, podirala novoletna jelka, leto 2006 je
ze krepko stopilo ez vrata, jaz pa komaj zacenjam pisati povzetek preteklega in voscilo
ob pravkar rojenem letu. Tudi nasa jelka Se stoji in naj bi padla Sele jutri, ko bomo zbrali
dovolj mo¢i po prekrokanem novoletnem casu.

Preteklo leto je zaznamovala zelo dolga zima, ki se je v Skandinaviji z mrazom in
ledom zajedla globoko v mesec marec. Zacetek januarja je bil tukaj Se bolj turoben kot ga
naredijo kratki dnevi in sivo nebo: Zalovanje za Stevilnimi Svedskimi Zrtvami tsunamija,
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in potem orkan, ki je podrl pol deZele, in doma nas je Se vedno pestila utrujenost od pretekle
selitve. Par ledeno mrzlih februarskih dni smo zamnejali za andaluzijsko pomlad. Potem je
zacvetel na$ vrt, Juditino pravo veselje, med travo vijolice in v gredicah tulipani in narcise,
cvetovi kamelije so prinesli pomlad in cvetoc¢i grmi rododendroma poletje. Z Judito sva skupaj
na vrtu prvi¢ podrla pravo drevo. Par dni sva nacrtovala ta podvig. Imeli smo dolgo in toplo
poletje, v juliju je cel teden bilo preko trideset stopinj, a konec meseca je bil hladnejsi in
deZeven. Na koncu je Se naSe maline zmedlo in so septembra ponovno zacvetele in ponovno
obrodile sredi oktobra. Tudi kopali smo se v morju od junija do zacetka oktobra. Kar neka;j
mesecevV je bila slabih deset kilometrov oddaljena plaza v Loomi in Bjéarredu nas priljubljen
popoldanski cilj.

Prvi¢ so nas na Svedskem obiskali star§i: mama Danica je zmrzovala v marcu in bila na
podelitvi mojega profesorata, Janko se je v juniju podil po Lundu na kolesu (tudi klancem
na otoku Ven je bil kos) in za njim je sopihala in dihala na Skrge babica Lili. Druga polovica

leta je pomenila vrac¢anje k obi¢ajnemu ritmu in pocasi se vklju¢ujemo v obicajne rutine
povprecnih prebivalcev: placujemo racune, hodimo na Solske sestanke, sem in tja v kino,
kosimo travo in in celo zelene paradiZznike mi je letos uspelo vloZiti.

Judita je na zacetku leta nadaljevala z avto-Solo in potem smo spomladi kupili na$ prvi
avto, srebrn Volvo. Peljala nas je tudi na prve avtomobilske po¢itnice po srednji Svedski,
do otoka Oland (biser, ki je zaradi naravne in socialne dedi$¢ine pod zas¢ito UNESCO-ja), in
prevozila celih tiso¢ kilometrov, tudi do Koste in Bode, steklarskih in oblikovalnih sredis¢.
Pocasi se tudi privaja temu, da vsak dan napravi 130 kilometrov in hkrati lahko obcuduje
z mosta pogled na Képenhamn in Malmoé (pravi magnet za turiste), a te voZnje najbrz ne
bo nikoli vzljubila. Seljenje jo je tudi stalo danske stalne delovne vize. Ta cudna odlocCitev
je postala zanimiv mednarodni pravni problem, ki ga sedaj skupaj s pravniki in EU
zakonodajo skuSamo resiti v Juditin prid, in seveda v prid vseh, ki verjamejo v integracijo
in prost pretok delovne silev znotraj EU. Poletni obisk Prage in Bratislave je pokazal, kako
hitro napredujejo te dezele. Trpek pa je obCutek, da se okoli EU gradi zid, ki ga posamezniki
izven EU tezje in tezje preplezajo.

Jurcek je v tem letu postal tri-jezicen in tako lepo je sliSati, kako lahko popolnoma brez
problema lo¢i med danscino in sved$¢ino. Za povrhu se je po poletju zacel uciti Se jezika
gluhonemih, ker so v njegovo majhno Solo namestili tudi nekaj prizadetih otrok. Tudi dva
razreda s po Stirimi otroci z Downovim sindromom, ki imajo skupaj kar pet uciteljev.
davki na svetu. A kako toplo je ¢loveku pri srcu, ko vidi, kako zjutra;j starsi stisnejo k sebi
tudi te otroke in v kako veliko pomoc¢ jim je Sola. Z Jur¢kom in drugoSolcki je bilo tudi nekaj
zanimivih diskusij, kje so pravzaprav meje cloveka kot ¢loveka. Meni je iz Sole tudi Zivo ostal
v spominu avgustovski prvi Solski dan, pa praznovanje Svete Lucije 13. decembra, ko
so otroci hodili naokrog obleceni kot Lucije, palcki, kolacki, zvezdni fantje, in prepevali
pesmi o svetlobi in odganjali zimsko temo. Se lepsi je bil par dni pozneje zakljucek
leta v Klosterkyrka, cerkvi, ki je ostanek benediktinskega samostana, ki izvira iz 12. stoletja.
Opecna gotska stavba, s skromno notranjostjo, a neverjetno akustiko, ki so jo do konca izrabila
otroSka grla, in pa skromna novoletna pridiga naSe ogromne pastorke (duhovnice). Kako
prijetno so bili pomeSani svetlolasi, temnolasi in temnopolti otroci, in kako neobstojeca zgleda
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verska in rasna nestrpnost na tej strani Oresundskega mostu.

Za Jana se je seljenje nadaljevalo. Omagal je nad socialnimi primeri okoli svojega
prvega stanovanja, in pomagali smo mu, da je kupil dvosobno stanovanje. Prav tam, kjer je
neko€ konec osemdesetih let odrascal, blizu Valby parka in morja. Marca smo tako zopet
pospravljali, belili in popravljali. Sredi junija je Jan dobil ponudbo, da oddide na Stajersko,
in Stiri mesese je raziskoval na fizikalnem projektu v Gradcu. Ta odloditev je tudi temeljito
premesala naSe poletne nacrte. Sever Skandinavije je izostal in prestavili smo ga na leto
2006. A obiskali smo Jana in bili prijetno preseneceni, koliko zanimivosti, ki smo
jih svoj Cas spregledali med nakupovanjem kave, olja in fotoaparatov, ima Gornje Stajerska
metropola. Keppler, zaCetnik pravega modernega znanstvenega metodoloskega pristopa in
nas edini slovenski Nobelovec, Pregl, sta ustvarjala tam. Jurcka sta Blaz in Nada odpeljala v
Celje, kjer je pilil slovens¢€ino in delal druzbo moji mami in teti, midva z Judito pa sva
bila par dni na “kvasovkah” v Bratislavi in nato z Janom na Dunaju.

Gledali in poslusali smo Donizzetijevo opero, pa secesijske slikarje (mene je ponovno
ocaral Egon Schiele in njegovi portreti mladoletnic, ceprav se na razstavi nismo slekli, kot se
je to zgodilo obiskovalcem nekaj tednov prej) in se parkrat nacejali s koktejli (tako je bila
Judita ponovno ¢isto iz sebe od Sex on the beach, pa Orgasm, itd.). Po¢itnice smo
zakljucili z opremljanjem Juditine sobe v Kranju (IKEA!) in praznovanjem okroglih rojstnih
dnevov Danice in Olge v gostiS¢u Pri Franceljnu v Celju. Vec kot trideset ljudi se je nabralo,
od goren] ske in Stajerske druzine, ljubljanskih prijateljev in mojih bivsih “so-otrok” iz Casa

; odras¢anja v vrtcu na celjskem Titovem trgu. Jan se je ujel
v mednarodnem okolju mladih raziskovalcev in zmedel
vsaj eno punco (iz Zakavkazja). Mene je Ze bilo strah, kako
bom nabral skupaj par sto koz in pusk, da bi jo odkupil od
njene druZine. Na zacetku novembra se je Jan vrnil v Lund,
in druZina je tako zbrana do februarja. Snidenje smo
pravzaprav zaceli v Parizu, ko so med tamkaj$njimi nemiri
naokoli goreli avtomobili.

Jure in Judita Piskur pred veliko seanso Akademije

Veliko mesto, velik sijaj in veliki problemi. Jan je
preracunaval rezultate in pisal diplomo (kon¢no je oddana)
in pa dela sedaj na naSem Oddelku, na fiziki vida. Kako
majhen je svet: njegov mentor je Eric, ki je bil doktorant
skupaj z Judito in mano v Canberri, takrat, ko se je Jan
ravno izkobacal iz plenic. Pri vzbujanu avstralske nostalgije
je olje na ogenj prilil Se obisk mojega bivSega profesorja
skandinavistike, Hansa Kuhna, ki ga je posebej navdusila
stara lundska lekarna, in obisk moje avstralske necakinje
Erice, ki nas je s fantom obiskala v novembru. Pred leti sva
plesala ob novoletni jelki v vro¢em avstralskem poletju,
tokrat pa v lundskem Arimanu na severno-afriske ritme.
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Ko smo zapustili Canberro, ji ni bilo niti deset let, sedaj je prava Zenska, ki ji segam le do uSes.
In nasa odlocitev: preden mine dvajset let od naSe selitve iz Avstralije (leta 1988), moramo
zopet obiskati naSo staro domovino. BliZajoca se velika konferenca o kvasovkah v Melbournu
bo dober dodatni izgovor.

Moja skupina se pocasi veca, avgusta 2004 sem bil sam, to leto sem koncal z desetimi
ljudmi in februarja nas bo Stirinajst. Pomladi so me po stari Segi in v starih oblacilih
“okronali” za profesorja in malo pozneje sem bil izvoljen v Akademijo. Moral sem kupiti frak,
kar me je tako pretreslo (joj, koliko pravil in pritiklin je pri tej pingvinski uniformi), da sem pri
trgovcu pozabil kreditno kartico, ko sem se z velikimi potnimi sragami na hitro pobral iz
trgovine. Decembra sva bila z Judito povabljena na Veliko Seanso Akademije, ki je Se
najbolj spomnijala na ples vampirjev. Bila sva skoraj najmlajsa. Pri mojem delu se pocasi
delno usmerjam v $tudij genomike in ekoloSkih principov, podroc¢ja, ki posta bolj in bolj
vroce. Dokoncal sem urednikovanje knjige o primerjalni genomiki in oddal eno patentno
prijavo o alternativni pripravi zdravila proti levkemiji. Se vedno pa veliko delamo na
encimih, ki sodelujejo pri presnovi Lego kock nase dednine, in posebej njihovi evoluciji.

S patentno prijavo je bil povezan tudi majski obisk Milana in pa nadaljna mukotrpna
pogajanja z italijansko farmacevtsko firmo. Se vedno niso
kon¢ana in Se vedno vse visi v zraku. Meni pa je ostalo v
spominu, kako sem se pri Bergamu do sitega najedel Cisto
surovih Skampov s kapljico limoninega soka in §¢epom soli
(joj, kaj sem pravzaprav do sedaj izpustil v Zivljenju), kako
sva z Natalijo na Concettini kmetiji obirala in zobala Se delno
zelene CeSnje, in kako z boso in poplesavajoco Vlasto po
polnoci “korakam” cez trg, kjer je v maju pred Sestdesetimi leti
z glavo navzdol bingljal Duce. Od naslednjega jutra, z
glavobolom, je ostala fotografija, ki jo Natasa prido uporablja
v zvezi z mojimi Clanki v Managerju: z ubijajo¢im, strupenim
in neprijanznim pogledom. Tudi to je del mene. Sirjenje
laboratorija pomeni tudi Sirjenje obzorja. Z novim EU
projektom o bio-alkoholu bo Se poglobjeno sodelovanje z
Ukrajino, ki pa se kljub oranzni revoluciji ne more in ne more
skopati iz krize, pa s severno Afriko, ki bo kmalu postala

bolj integriran del “Evrope”, in pa na vrsti je seveda tudi
Kitajska. Zopet sem se zacel uciti Sveds€ine in pretekli teCaj
zakljucil s kratkim predavanjem o Strindbergu, njegovem
lundskem obdobju in kako je skusal napraviti zlato. Cudovit
stil, a vsebina v alkemisti¢nih tekstih je popolnoma skregana z
Jurcek Piskur, mlajsi naravoslovno logiko.

Svedska politika je umirjena, pravzaprav skoraj dolgo¢asna. Stvari bolj ali manj
delujejo. Je pa zanimivo od dale¢ opazovati “pretrese” na Soncni strani Alp. Vcasih je
nekatere stvari tezko razumeti in upati je, da bodo le obrodile tudi sladke sadove. A
nepremisljenosti je povsod dovolj. Tudi v Lundu, mestu znanja in inovacij za 22. stoletje.
Mestni svet se je odlocil, da bo s svojimi osemdeset tiso€ prebivlaci kandidiral za
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Evropsko mesto kulture v letu 2014. Vneme za to gotovo ne manjka, mesto je polno
marljivih ljudi, manjka pa nam vsaj operna hisa in Se kaj drugega. Bomo videli.
SRECNO 2006!

Jure Piskur, Lund

KARLO PESJAK, ZNANI PREDAVATELJ IN MOJSTER FOTOGRAFIJE

- SLOVENIJA V MOJEM SRCU - 8. februarja na Slovenski kulturni praznik je fotograf
Karlo Pesjak v Folkets husu v Olofstrému predaval o njegovi najbolj omiljeni temi. Slovenija
v mojem srcu. Karla je v Olofstrom povabilo drustvo za za$€ito narave, ki ga poznajo kot
dobrega predavatelja in odlicnega fotografa. Zato je bil Ze veCkrat povabljen v Olofstrom,
seveda vsakokrat z drugo temo. Ker je bilo tokrat predavanje in prikazovanje slik o lepoti
Slovenije prav na slovenski kulturni praznik, se ga je udeleZilo tudi ve¢ nasih ¢lanov. Karlo je
tudi v Cast kulturnega praznika zapel poslusalcem slovensko himno, za kar je dobil velik
aplavz

Kdo je Karlo Pesjak? Karlo je mojster
fotografije v naravi. Fotografira ze 24 let.
Ze velikokrat je sodeloval, pa tudi
zmagal na najrazli¢nejSih tekmovanjih na
Svedskem, v Sloveniji in v Evropi. Karlo
je zelo priznan fotograf, ze od leta 1991
! je Clan Svedske Photonature, ki povezuje
najboljSe mojstre fotografije in je sprejel
: = nagrado fotografa leta od revije Aktuell
@ |5 =i 5= 5Sil Fotografi. Da pa ne pozabimo, Geprav
ima Karlo zelo malo prostega Casa, pa je Ze veC kot desetletje
¢lan nadzornega odbora KD Slovenija v Olofstromu.

Karlo Zivi v mestu Hissleholm na jugu Svedske. Od
ponedeljka do petka dela v tovarni, v sobotah in nedeljah pa se
vozi Sirom Svedske in drzi predavanja o naravnih lepotah, ki jih je preZivel na svojih
potovanjih, katera je opravil Ze skoraj na vseh celinah sveta. Razen fotografiranja Svedske
narave je potoval in fotografiral je ZdruZenih drzavah Amerike, Mehiki, Avstraliji, Juzni
Ameriki, Islandu, Ferskih otokih, Gr¢iji in Sloveniji.

Ce bi hoteli napisati vse kraje, kjer je Ze imel svoje predavanje, potem bi potrebovali veé
strani, zato bomo omenili samo to, da je imel predavanja po vsej Svedski. Lokalni ¢asopisi
sirom Svedske, so Ze veckrat pisali o njegovem predavanju. Omenimo tudi, da Karlo pri
svojem predavanju razen tega, da rad zapoje slovensko himno, poje slovenske narodne pesmi
in recitira PreSerna ter druge slovenske pesnike. Na prvi pogled je Karlo malce sramezljiv,
Ceprav je ze stopil na stopnico pedesetih let, toda v resnici je Karlo fant od fare in ima veliko
predavanj za seboj v svojem Zivljenju.

Nas Karlo je kot kulturni ambasador Slovenije na Svedskem in po Evropi.

| Slovenien - landet i Karlos hjrta

Ciril Marjan. Stopar
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VASA PISMA ERA BREV

Joze Strazar, Stockholm
Slovenija.svet

Pred menoj na mizi je zadnja Stevilka revije za
Slovence po svetu, ki se imenuje Slovenija.svet.
Prebral sem vse zanimivosti in jo za nekaj
casa odlozil, pa ne za dolgo. Eden od mojih
Svedskih gostov si je revijo po vecerji pred
bozicnimi  prazniki z velikim zanimanjem
ogledoval. Pogovarjali smo se o zivljenju v
: Sloveniji, predvsem pa o lepotah Slovenije in pa
seveda tudi o slovenskih Sportnih dosezkih, ki jih poznajo tudi po svetu.
V $vedski prestolnici Zivim Ze Stiri desetletja, se pa v Slovenijo ves ta ¢as rad vratam in
sicer bi lahko rekel, da se vratam na vec nacinov: dopustniSko, poslovno ali pa tudi samo
tako, da preberem revijo ali pa dobro slovensko knjigo. Vedno mi je toplo pri srcu, kadar
dalec¢ v tujini sliSim pozitivne misli in lepe besede o Sloveniji.

Slovenska izseljenska Matica je izdajala revijo za Slovence po svetu, ki se je imenovala
Rodna gruda in je bila med Slovenci v svetu zelo priljubljena. Revijo Rodna gruda sem na
Svedskem redno prebiral, saj sem v njej med drugim lahko ob&udoval tudi vrhunske
fotografije slovenskih krajev, ki jih je revija objavljala. Ce ne bi bilo teh fotografij, e
dandanes ne bi vedel, da imamo v Sloveniji toliko naravnih lepot in zanimivosti.

Ob prenehanju izhajanja revije Rodna gruda sem bil zelo skepticen, obenem pa tudi
radoveden, kdo bo v prihodnosti nam Slovencem po svetu posredoval zanimivosti in lepote
slovenskih krajev, novice iz Slovenije pa tudi novice o delovanju slovenskih drustev po svetu,
kulturnih dogodkih in podobno.

wlovenija.svet, kaj pa je to?* sem se spraseval na zacetku. No, hitro sem ugotovil, da je
to nova revija za Slovence po svetu, ki je zacela izhajati namesto revije Rodna gruda , ki pa
je bila oblikovana in vsebinsko prav tako zanimiva kot Rodna gruda. Revijo sem imel
naro¢eno na naslov mojega ateljeja in vsakokrat, ko sem prejel revijo, sem jo najprej z
veseljem prebral, nato pa jo odnesel domov, da sem jo pokazal Se drugim. Ravno zaradi tega
sem zopet skeptiCen ob novici o prenehanju izhajanja revije Slovenija.svet. Tezko je verjeti,
da bo kak$na nova revija lahko toliko bolj zanimiva za nas Slovence v tujini kot sta bili obe
dosedan;i.

Predvsem pa to pomeni tudi zmedo med Slovenci po svetu, ki si Zelimo prejemati revijo
z zanimivostmi in novicami iz naSe domovine. Tako zmedo bo nemogoce popraviti, ¢e se
neka revija preneha izdajati in se ponovno ustanavlja nova — pod druga¢nim imenom in v
drugi zalozbi. To pomeni le, da bomo Slovenci po svetu zelo tezko sledili spremembam in
ostali zvesti narocniki revije, kar pa najbrz pomeni tudi financne teZave izdajateljev nove
revije. Zal dvomim tudi v to, da bo bodoca revija bolj kot predhodni dve zmogla zadovoljiti
vse bralce z razlicnimi Zeljami in zahtevami, saj sta obe omenjeni reviji v preteklosti to delo
izvrstno opravili.

RIS RTHAZAR T8 CARARS
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Zelim, da bi revija Slovenija.svet, ki so jo izdajali, obstajala $¢ naprej, saj sem
preprican, da vsem Slovencem v tujini veliko pomeni. Konec koncev je revija pomenila glas
1z domovine, ki nam je tudi po tolikih letih bivanja v tujini ostala nepopzabna vez z mati¢no
Slovenijo

Na Uradu za Slovence po svetu oz. Slovenski izseljenski matici v Ljubljani se vedno rad
oglasim, saj so me skozi vsa desetletja vedno lepo sprejemali. Skupaj smo pripravili tudi vec
samostojnih in skupinskih razstav po Sloveniji. Slovenska Izseljenska Matica je mene in prav
gotovo tudi druge slovenske umetnike po svetu vseskozi povezovala v kulturnem zivljenju.

JoZe StraZar, e-naslov: j.strazar@telia.com www.sj.skulptorforbundet.se

REPORTAZE REPORTAGE

ROCNO LICKANJE KORUZE - OBUDILI STARI KMECKI OBICAJ

Veseli veCer na kmeckem dvoris¢u Zepekove-Smrketove domacije v Negovi;

Jesen je Cas, ko kmetje pospravljajo svoje pridelke. Tacas sta na podezelju najbolj pomembni
dve pospravili pridelkov: grozdja in koruze. Ob obeh je bilo v¢asih na kmetih veliko veselja.
Pri obeh opravilih je bila v preteklosti nujna sosedska pomo¢, kajti za rocno spravilo je bilo
potrebnih veliko delavnih rok. Ceprav danes kmetje pridelujejo ve¢ koruze kot v preteklosti,
je vse manj rocnega dela, saj ga opravijo stroji, ki jim pravijo silos kombajni. S strojnim
delom so $li v pozabo prijetni druzabni dogodki, ki so na podezelju razveseljevali od dela
utrujene ljudi. Eno takih opravil je bilo lickanje koruze, kateremu nekateri pravijo: liipanje,
kozujanje, likanje, lickanje kakor z ozirom na kraj ali pokrajino.

Da bi tak lep dogodek na vasi ne Sel v pozabo so pri Zepekovih, tako se re€e domaciji,
kateri sedaj gospodarita Ivica in Marjan Smrke, v Negovi 112, pravzaprav zaselku Negovski
Vrh, pripravili(soboto(15. oktobra 2005) li¢kanje koruze na stari nacin. Mimogrede naj
povemo, da so Zepekovi, sosedi domacije znamenitega Slovenca, Dobrega Cloveka iz Negove
Ivana Krambergerja, ki se je, ko je Zivel pri starSih, velikokrat pri Zepekovih udelezil tega
opravila. Tako kot neko¢, so tudi tokrat na njivi ro€no potrgano koruzo nasipali na
podolgovati kup pod »uto«, to je prostor, kjer ob hlevu hranijo vozove, ob njem pa pripravili
iz desk zasilne klopi. Lickanje se je vedno zacelo po 20.00 uri, ko so ljudje po delih na
poljih, opravili zivino. Tako je bilo tudi tokrat. Razlika je bila le, da so v preteklosti prihajali
pes, danes pa z avtomobili. V preteklosti so na lickanje vabili sosede, prijatelje in sorodnike
1z blizine. Vabili so jih ponavadi otroci. Ponavadi so lickali za »gverilo«, to je: ti meni jaz
tebi. Tistim, ki so prisli na lickanje brez povabila so kmetje za placilo izrocili nekaj latov v
snop zvezane koruze. Saj so se takrat lickanja lahko udelezili vsi, ki so vedeli za dogodek.
Cim ve¢ je bilo "lickarjev", hitreje so opravili delo. Tako je ostalo ve¢ asa za zabavo in ples,
na katerem je s harmoniko zaigral ljudski godec. Ples in zabava pa sta trajala do jutranjih ur.
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Tudi na tokratnem Zepekovem lickanju, kjer se je zbralo kakih 40 "liipaev" kot jim tod
pravijo, je zapela harmonika. Pravzaprav tri, saj so jo vlekli trije muzikantje: Karlek
Klobasa, Jan JurSnik in Branko Sijanec. V preteklosti so tod "liipaCem", ko so koncali
ponudili kruh in orehe, kot pijaco pa le jabolj¢nik, redki tudi most. Tokrat je druzina Smreke
poskrbela za obilnejSo pojedino. Pri tem jim je pomagala mlada gospodinja soseda iz zaselka
Negovska vas JoZica Sijanec, ki je v krusni peci za to prireditev spekla: kruh, orehove in
sirove pogace(kvasenice) ter ocvirkovke. Gospodarja Ivica in Marjan Smrke pa sta poskrbela
za, za mesni narezek, orehe, peCene kostanje, kuhane hruske in seveda vinski most, ter za
otroke primerne pijace-sokove. Ali je kaj ¢udno, Ce se je ob taki pojedini in ob glasbi treh
muzikantov zaplesalo in zapelo. To pa je bil tudi glavni namen tega pozabljenega kmeckega
opravila.

Kmecki kruh in most dobroti za lickarje. Pogace in kruh je spekla Jozica Sijanec
At In kdo se je spomnil, da bi obnovili ta lep

nas$i hisi, oddavna so rekli pri Zepekovih, zato ker je bilo mojemu dedku ime Zepek(Jozef), je
bilo zmeraj veselo. Dedek je bil muzikant, pevec, po njem smo petje podedovali vsi potomci,
ljubiteljski igralec in sploh veseljak. Prav zato so v hiSo radi zahajali zabave Zeljni sosedje in
krajani. Pri vseh ve¢jih skupnih kmeckih opravilih je dedek potegnil meh in Ze se je
zaplesalo. Ljudje so radi prihajali v hiSo. Tudi zato smo se mi mladi gospodarji odlocili, da po
kakih 20 letih obudimo obic¢aj. Tak nacin spravila koruze je danes dokaj zamuden. Vseeno
smo dobili delavce, ki so bili voljni sodelovati pri nasi nameri, da z rocnim li¢kanjem
obudimo ta ljudski kmecki obicaj. Kot vidite, je na nasem kmeckem dvoris¢u nocoj nadvse
veselo. Trudili se bomo, da bo prireditev tradicionalna.«

In kaj nam je povedala mama Ivice Smrke, 77 letna Barbara Fekonja: »Nadvse vesela
sem, da so "tamaladi" pripravili také lep ve€er. Spominjam se, ko se je na naSem li¢kanju
zbralo po 90 do 100 ljudi. Joj, kako Zivahno je bilo, ¢eprav smo imeli pred sabo velike kupe
koruze. Veseli so bili otroci in odrasli. Ne morem vam povedati, koliko veselja smo doziveli
ob takih delih. Ob delu, ki ni bilo zahtevno, smo veliko peli, ¢eprav utrujeni od celodnevnega
dela, smo radi zaplesali.« Soseda 71 Anica Pintari¢, je dejala, da je v jeseni na tak nacin
obiskala po 16 lickanj. Po dnevi si je v€asih zaradi utrujenosti od dela rekla: »Nocoj pa ne
grem.« Toda, ko je prisel vecer, jo je zopet vleklo. Vleklo jo je veselje in druzenje. Prav
zaradi druZenja so Zepekovi, pripravili sobotno ro¢no lickanje koruze.
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Na lickanje je od najdalj, iz Maribora, priSla Juljana Borko. »Na tej domaciji sem rojena.
Tu sem prezivela otroStvo in mladost. V hisi je bilo doma ljudsko petje. Pela je mama Justa,
oCe JozZef, jaz in sestra Baraika. Vesela sem, da se petje v druzini ohranja tudi sedaj, saj
»tamladi« tudi radi pojejo. Iz druZine izhaja tudi muzikant osnovnoSolec Jan Jursnik, ki kot
slisite, odli¢no igra na harmoniko. Povabila na lickanje sem bila nadvse vesela. Po dolgem
casu sem lahko obujala spomine na mladost, ki je bila v tistih ¢asih nadvse lepa. Kljub
tezkemu delu smo se znali veseliti. Vsi smo imeli malo, vendar smo bili zadovoljni. Zdi se
mi, da to danasnji generaciji mladih manjka. HvaleZna sem mojim z domacije, da so nam

pripravili tako lep vecer.«
Vezanje koruze za obesanje Lickanje ob kupu koruze

Gospodar
Marjan je
vesil
zvezano
koruzo

Besedilo

in foto:
LUDVIK
KRAMBERGER

Prleske gibanice so slovenska kulinaricna specialiteta, ki bi jo bilo vredno
zascititi

80-letna Augustina Lorbek iz Stogovec pri Apacah je v zivljenju spekla vec tiso¢ gibanic.

Ko smo se nedavno mudili v ApaSki dolini, smo se ustavili pri Augustini Lorbek, ki je
tiste dni praznovala 80 let Zivljenja. K njej sta nas povabili predsednicama KO RK in KS
Stogovci, Milko Patekar in Majdo Jerebic, ki sta ji prisli Cestitat za njen jubilej in ji izro€ili
darila. Tedaj nas je Avgustina pogostila z rjavo zapecenimi in slastnimi gibanicami. Ko smo
hvalili to nebesko dobroto, nam je zaupala, da jih je spekla za nas obisk. Bili smo radovedni,

35



kako zmore kaj takega pri njenih 80 letih. Povabila nas je, da jo obiS¢emo, ko bo pekla
gibanice za gasilsko veselico. Tedaj lahko spremljamo njeno delo od zacetka do konca. Tako
se je tudi zgodilo.

Pa poglejmo kdo je Avgustina Lorbek krajanka vasi Stogovci pri Apacah. Rodila se je
leta 1925 v LeSanah. Tam se je porocila na posest k Viliju Rozmanu, ki ji je leta 1971, pri 52
letih zivljenja, umrl. Ker ni imela svojih otrok je posvojila Cvetko Senekovi¢, ki je pri njej v
Lesanah tudi odrascala. V drugic se je porocila 1973. leta v Stogovce, a je tudi drugi moz
Franc Lorbek pri 54 letih umrl. Sedaj ze 25 let zivi z invalidskim upokojencem JoZetom
Kosirom. Kot pravi je vesela, da ima pri hisi mosko roko. Svoj zZivljenjski jubilej je skupaj s
sestrami JoZico in NeZo, ki zivita v LeSanah in Marijo, ki zivi v Slovenj Gradcu praznovala v
gostilni Anice Fajfar v Apacah. V preteklosti je Augustina, kot vsi maloposestniki, redila
Zivino in svinje. Sedaj njihovo domacijo razveseljujejo male Zivali: kokosi, race, golobi(tudi
pismonose), pavi, zlati fazani, grlice, papagaji in kunci. Za vse to skrbi njen sopotnik Joze.
Druzbo naStetim zivalim dela njen ljubljencek psi¢ek Bobi. Njen konji¢ek je branje in
kolesarjenje. Ob lepem vremenu se s kolesom rada odpelje po opravkih in k masi v Apace.

Nas je zanimalo odkod ljubezen do pe€enja gibanic? »Gibanice, mi jim reemo gibance,
pecem zZe veliko let. Pe¢i sem se jih naucila, ko sem otrok sluzila pri Gabrijeli Tropenauer.
Bila je izvrstna kuharica, ki je znala pe€i in kuhati v krudni peci. V tistem casu so v peci
pripravljali tudi drugo hrano. Zelje repo in kake druge jedi, tudi »Ziipe«, juhe. V svojem
zivljenju sem spekla vec tiso¢ gibanic. Seveda tudi kruha in poga¢. Ko smo imeli krave, sem
pekla z domaco skuto, sedaj jih peCem s kupljeno. PeCem jih za lastne potrebe, pa tudi za
gasilske veselice in kaka domaca slavja. V zadnje Case po njih povpraSujejo sosedje
Avstrijci.«

Avgustina je pri svojih letih gibéna. Ceprav smo sledili njenemu delu, nam je zlozila
postopek izdelave in peke. Za testo ene gibanice potrebuje mehko pSeni¢no moko, jajce, Zlico
sladkorja, malo suhega kvasa, nekaj kapljic belega olja in soli. Na roko meseno testo mora
uro pocivati. Ko je testo »spocito«, ga »razteni« na loparju, nanj nadevlje s kislo smetano
obogateno skuto, po kateri potrosi nekaj rozin in sladkorja. To pokrije s tankim razvleCenim
testom. Ko je skuta pokrita s testom, testo namaze z raztopljeno margarino ali maslom, nato
pa nalaga Se naslednje plasti raztegnjenega testa. Prava prleska gibanica bi naj imela vsaj
devet »gib« plasti tankega testa. Tako kot vse plasti, tako tudi zadnjo namazZe z margarino ali
maslom.

Pomembno opravilo je priprava pe€i za peko. Za segretje pe€i na zeljno toploto
uporablja stari, stari recept njene »uciteljice«. »Kot vidite v peci gorijo »kojncli«, olus¢enimi
storzi koruze. Drugi jih vozijo na smeti$¢e, meni je to dragoceno gorivo. Ob tem porabim Se
dva »piisla, snopa bukovega ali gabrovega veja, ki ga sama nasekam. Doslej se mi Se ni
zgodilo, da bi bile gibanice, zaradi nepravilne temperature, neuZzitne. Ko jih vzamem iz peci
jih po vrhu s Copi€em, v preteklosti smo to delali s perutmi od purana, namaZzem z
raztopljenim maslom ali margarino, narahlo posipam s sladkorjem in zmletim cimetom.«

Ob pripravi in peki gibanic nam je povedala Se veliko zanimivega. Kot pravi, si je v€asih
na tak nacin prisluzila kak »dinar«, sedaj pece zato, ker jo ljudje prosijo. Povedala je tudi, da
jih je v€asih pekla, posebno za gostije, po domovih, kjer so imeli krusno pe¢. Ta je itak bila
pri vsaki hisi. Ve¢ vam ne bomo izdali, naj vam svoje pove pogled na pricujoce fotografije.
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1 Dogoreli »konijcli« in veje, so ogreli pec
2 Sestavine za gibanice
3 Mesenje testa za gibanice

7 4 Nadevanje skute na testo gibanice

5in 6 Pokrivanje nadeva s testom

7 V tek kmecki krusni peci se pecejo gibanice
8 Gibanice v pedi

9 Pecena gibanica z loparjem iz peci

10 Pecene gibanice so oblite s smetano in
sladkane

Besedilo in fotografije Ludvik Kramberger, Gornja Radgona
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ZANIMIVOSTI AKTUELLT

\ |\/|Oja Slovenua nova revija za Slovence po svetu

Dmhpmip 2 Shovonee suna) meja dominine

V Ljubljani je izsla prva stevilka revije Moja Slovenija,
osrednja revija za Slovence zunaj meja domovine, katere
prednici sta bili reviji Rodna gruda in Slovenija.svet, obe v
- okvitu slovenske izseljenske matice v Ljubljani. Revijo
STUDIV - - oy . . . - .
sioven Moja Slovenija posilja izdajatelj Otroci d.o.o. slovenskim
o drustvom po svetu brezplac¢no, tako smo ze imeli

priloznost, da revijo preberemo ali jo Se bomo. Revijo
podarja Republika Slovenija in je darilo domovine rojakom
po svetu (zapis na naslovni strani revije). O potrebah
Slovencev po svetu ni le-teh nihce povprasal, tako ni

o vzroka, da bi I‘eVIJO obravnavali ocenJevalno Hvalezni smo,
ker nam Slovenlja posveca skrb, oblika ni tako pomembna. Ali menijo Slovenci po
svetu morda drugace? Revija Moja Slovenija je dosegljiva tudi na naslovu
www.MojaSlovenija.net. Ce zelite dopisovati v revijo Moja Slovenija, lahko to storite
po elektronski posti na naslov urednistvo@mojaslovenija.net ali po posti Kratka pot
1, 1000 Ljubljana, Slovenija. A. Budja

! Fotografska razstava Stockholm

| "Berétta inte for nagon™

., Objava razstave v Svenska Dagbladet. Ali pa: Nekatere od
razstavljenih fotografij.

¢ Studenti fotografije na Nordens Fotoskola so lansko
_ leto obiskali Slovenijo. Rezultate svojega obiska in
Studija razstavljajo v Galleri Kontrasten na ulici
Hornsgatan 8 v Stockholmu od 4 februarja do 5
marca 2006. Odprta je ob Cetrtkih in petkih od 12 -
18 ure, ter ob sobotah in nedeljah od 12 -16 ure.

| Tam je tudi mozno kupiti knjigo z istim naslovom
("Beratta inte for nagon”), ki vsebuje razstavljene

fotografije in opis tematike.
p Kdor priCakuje, da bo videl kaj lepega in
' reprezentativnega o Sloveniji, bo morda razocaran.
Z redkimi izjemami, kot so na primer slike
lipicancev, so se mladi fotografi odlocili, da bodo
- prikazali predvsem temno plat zivljenja: narkomane,
razpadle fasade, samomorilko, trde in mrke obraze.
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Clovek zapusti razstavo z vtisom bedne lumpenproletariatske dezele, ki je prikazana
umetnisko. Oglejte si tudi www.gallerikontrast.se

- 20 fotografer fran Nordens fotoskola genomférde
en resa till Slovenien. Utstallningen i Galleri Kontrast
pa Hornsgatan 8 i Stockholm skildrar pa ett
personligt satt bland annat livet kring ett jarnverk, en
karlekshistoria, punkare i Kranj, langtradare genom
Europa, en ung drogmissbrukare och drommarna om
en lycklig familj.

Den som forvantar sig att se nagot vackert och
representativt om Slovenien kanske blir besviken. Forutom nagra fa undantag sasom
bilder pa lipizzanerhastar skildrar fotograferna framst den moérka sidan av livet,
flagnande fasader och harda, moérka ansikten. Man Iamnar utstallningen med ett
intryck av ett fattigt lumpen-proletariatland, skildrat pa ett konstnarligt satt.

Oppettider under utstaliningen 4 februari - 5 mars: torsdag-fredag 12.00-18.00
och loérdag-sdondag 12.00-16.00.

Brane Kalcevic

Avstrijci so ze dolgo Slovenci DELO 11.10.04

Na VeleposlaniStvu Republike Avstrije v Ljubljani so leta 2004 pripravili simpozij na temo:
Novo sosedstvo v EU, Avstrija — Slovenija, na katerega so med drugimi povabili tudi red.
prof. dr. Otta Kronsteinerja, ki predava na univerzi v Salzburgu. Imel je predavanje z
naslovom »Evropska Slovenija in provincialna KoroSka? O smislu jubilejev in spomenikov«.
Za pogovor smo ga prosili tudi zaradi nekaterih zanimivih poudarkov, ki so jih vsebovale
njegove teze.

Glede na vaSo izhodis¢no tezo (v naslovu predavanja) o evropski Sloveniji in provincialni
KoroSki — v ¢em je KoroSka bolj provincialna, kot se nam zdi Slovenija?

Obstoj tisocletne nemske Avstrije je predsodek in neresnica. Avstrija je bila vedno
veckulturna, v njenem osrednjem delu pa so sprva prevladovali Slovenci. Sele mnogo
pozneje je nad njimi prevladala nemscina. To je tako zelo globinsko navzoce, da je celo samo
ime Osterreich slovenskega izvora! Prva omemba tega imena je namre¢ v nekem dokumentu
1z 10. stoletja, ki dokazuje, da izvira to ime i1z krajevnega imena gore, katere izvirno,
slovensko poimenovanje je Ostravica — ker je na obe strani zelo strma.

Slovenistika ima v Avstriji zelo dolgo tradicijo, delno v pozitivnem in delno v
negativnem smislu. Zdaj bi morali pokazati, kakSno vlogo je imela slovenistika do zdaj in
kakSno bi morala imeti v bodo¢i skupni Evropi. Slovenistika je namre¢ na avstrijskih
univerzah potisnjena v kot, marginalizirana, vendar ne zavoljo nem8ko govorecih Avstrijcev,
temvec zaradi velike prevlade, ki jo imajo na oddelkih za slavistiko hrvaski profesorji.
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Tezave med Slovenci in Hrvati v Avstriji so posledica obrata, ki je nastal po odhodu Franca
Miklosica, prvega slovenista na Dunajski univerzi, ki je tudi ustanovil ta oddelek, in po
prihodu Vatroslava Jagica, ki je zacel z antislovensko usmeritvijo dunajske slavistike. Odtod
tradicija napetosti, ki traja do danes. V Avstriji imamo namre¢ univerzitetni zakon, po
katerem je slovenistika polni univerzitetni predmet. Ker prevladujejo hrvaski profesorji, so
tudi informacije, ki jih dobivamo z dunajske univerze, hudo pomanjkljive. V Avstriji Se
vedno le redki vedo, da so Brizinski spomeniki najstarejsi zapis slovenske besede. Nastal je v
nekdanji Karantaniji, na ozemlju sedanje avstrijske Koroske in Stajerske, torej v Avstriji. Vsa
krajevna imena do ¢rte med Linzom in vzhodno Tirolsko, ki vsebujejo kakrsnekoli slovanske
prvine — in teh je izjemno veliko — so po izvoru ne »slovanska«, ampak koroska, se pravi
slovenska. Ko sem davno tega pisal svojo disertacijo o slovenskih krajevnih imenih, me je
profesor zavrnil: »Ne, to niso slovenska, to so slovanska imena.« In pod tem naslovom je zal
disertacija izSla. V resnici so to slovenska imena in jih je ogromno, vse do Donave na severu.

Vi poucujete slavistiko na univerzi v Salzburgu?

- Ja, ker nimamo katedre za
slovenistiko, temvec¢ za
slavistiko, ki vklju€uje $irsi
spekter slovanskih jezikov.
Dr. Katja Sturm-Schnabl, ki
je prav tako sodelovala na
simpoziju, pa je profesorica
slovenistike na dunajski
univerzi, kjer sploh ni
sistematiziranega
univerzitetnega mesta. Na
zalost je tradicija tako
mocna, da potvarja tudi
vedenje avstrijskih
filologov, saj so nekateri
Hrvati prepricani, da so
Slovenci kajkavci ali alpski
Hrvati in slovenistiki Se
vedno ne dajo mesta, ki ji v
okviru univerze pripada.

ral Twiea Smegs
ool Lrra s 1n
iR b 1A R

il WP -l Karantanija po letu 975 — velika

: vojvodina svetega Rimskega
cesarstva z osrednjo vojvodino Korosko ter krajinami: Karantansko, Ptujsko in Savinjsko(iz njih je nastala
Stajerska), Kranjsko, Istrsko, Furlansko in Veronsko (kasneje Benecija). Vzhodna krajina (Avstija) je od leta
876 spadala k Bavarski.

Na kak$ne nacine pa se trudite, da bi spremenili odnos do slovenistike? Ali spodbujate tudi
mlajSe generacije, ki vas bodo nasledile?
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Tudi ta intervju lahko pripomore k Sirjenju zavesti o pomenu slovenistike. O tem, da so bili
BriZinski spomeniki slovenski in da se je v srednjem veku na danaSnjem avstrijskem ozemlju
govorilo slovensko; da je bil to dezelni jezik, ne samo na Koroskem, ampak tudi na
Stajerskem, se pravi na obmoé&ju bivie Karantanije. Slovenci in»Avstrijci« smo torej tu
skupaj ze tisocletje, prakti¢no od vedno. Zato je avstrijsko kulturno in literarno zgodovino
potrebno prakti¢no napisati na novo.

Vendar je potem bolj smiselno zgodovinsko zavest spreminjati v Avstriji, Slovenci se
zavedamo pomena BriZinskih spomenikov za naso kulturo.

V Sloveniji se v¢asih §iri tudi napacno prepricanje, saj z dunajske univerze prihajajo
»hrvaske« informacije. Univ. prof. dr. Radoslav Kati¢i¢, ki bo nastopal na konferenci Cobissa
novembra v Mariboru na temo Kulturno-zgodovinske vezi v srednji in jugovzhodni Evropi, je
bil dvajset let grobar slovenistike na dunajski univerzi. Preprecil je vsakrS$no sistematizacijo,
ki bi bila nujno potrebna. Za marginalizacijo slovenistike v Avstriji torej niso krivi samo
nemski Avstrijci, temvec slavisti. Seveda obstaja mlada generacija. Na konferenci je
sodelovalo nekaj perspektivnih mladih doktorjev znanosti, ki bodo nadaljevali delo na
podrocju slovenistike, a poprej bodo morale avstrijske univerze s slovenisticnim programom
urediti sistematizacijo delovnih mest. Na Dunaju je bilo ravnokar ustanovljeno eno
asistentsko mesto za dolocen cas treh let, manjka pa Se vedno sistematizirano profesorsko
mesto. Na avstrijskem ministrstvu za Solstvo in zunanje zadeve slovenistiko podpirajo, ampak
univerzi delovnih mest ne morejo diktirati.

Slovenci in Avstrijci Ze dolgo Zivimo skupaj, ampak vcasih se zdi, da se ne razlikujemo
samo po jeziku, ampak da gre tudi za razlike v mentaliteti. Zakaj se je povecevalo Stevilo
nemsko govorecih posameznikov, zmanjSevalo pa Stevilo slovensko govorecih?

Avstrijci in Slovenci smo Ziveli skupaj, na istih ozemljih in v istih drZzavnih okvirih tako
dolgo, da imamo skupno ali vsaj podobno skoraj vso kulturno dedis¢ino, razen jezika. Vse
tezave v zvezi s Slovenci v avstrijskem prostoru nastajajo zaradi razli¢nih/neustreznih
1zobraZevalnih sistemov. Evropska zveza je uspeSno zdruzena na ravni monetarnega sistema;
na ravni povezovanja in komplementarnosti Solskih sistemov pa smo Se v kameni dobi.

Zakaj pa je do tega vseeno prislo?
To je bil postopni proces, ki je priSel z Zahoda in bavarski dialekt se je zacel Siriti, dokler ni
preprosto prevladal. Dialekt, ki ga je govorila moja mama, ni bila nemscina, ampak bavarski
dialekt, nems¢ino sem se naucil Sele v Soli. Pri Sirjenju nemscine so imele pomembno vlogo
1zobrazevalne institucije in cerkev.

Slovenija je sprejela zakon o uporabi slovenscine, ki je skoraj vec¢ razburjenja povzrocil
med haiderjanskimi KoroSci, ki se sklicujejo prav na Evropo, kot pa med Slovenci. Ali se
tudi v tem kaZe njihov provincializem?

To je delikatno vprasanje. Poznam zakon, osebno pa ne verjamem, da se lahko jezik ohranja
in razvija z zakonom. V Evropi je veC drzav, kjer imajo podobne jezikovne zakone, recimo
Francija, Litva, Latvija idr., a nikjer nimajo dolocenih tudi kazni za krSenje tega zakona.
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Bolje je, ¢e se jezik vzgaja in bogati skozi izobrazevanje, saj ne verjamem, da bi lahko bila
zakonodaja in odredbe bolj ucinkovite. Se posebej ne, ¢e so te odredbe namenjene tistim
tujcem, ki se zanimajo za Slovenijo. Mislim, da bo slovens¢ina obstala tudi brez zakona.

Kako pa bo Evropska unija vplivala na obstoj in razvoj jezikov majhnih narodov?

Mislim, da je Evropska unija edina alternativa za obstoj Evrope in njenih kultur, zato sem
vesel, da je do tega prislo in da je zraven tudi Slovenija. Zanimivo bo videti, kako se bodo
ohranjali manjsi jeziki. Ne moremo pri¢akovati, da se bodo Portugalci, Spanci ali Latvijci
ucili slovens¢ino, pomembno pa je, da majhni narodi gojijo dvojezi¢nost. Slovenci so v tem
smislu najboljsi Evropejci: ze vec kot 1000 let ohranjajo dvojezicnost, in to v vseh svojih
regijah: na severu slovensko-nemsko, na zahodu slovensko-italijansko, na vzhodu slovensko-
madzarsko dvojezi¢nost.

Poznate teze o venetskem izvoru Slovencev? Kako jih ocenjujete?

O izvoru evropskih narodov imamo tisoce zgodb in tez, moja je, da Slovenci Zivijo na svojem
danasnjem ozemlju Ze od samih zacetkov in da niso priSleki. Tu so bili Se v Casu rimskega
imperija, ko je obstajala provinca Noricum Mediterraneum; najprej so govorili keltsko, bili
nato romanizirani in potem prevzeli Se slovanski jezik. 1z vse te meSanice je nastala
sloven$¢ina. Ne, venetska teorija me ne zanima, to je ena lepa fantazija.

Kako pa so v okviru slavistike na Dunaju zastopani drugi slovanski jeziki, denimo polj$¢ina
ali ¢escina, bolgarscina?

To je Se ena tragedija. Vse univerze v Avstriji sicer imajo oddelek za slavistiko, ampak
realnost je ta, da vse vodijo rusisti in Studenti slavistike pravzaprav Studirajo rus€ino; na
prvem mestu je rusistika. Pri nas v Salzburgu je tako, da imamo poleg rus¢ine Se ¢eS¢ino in
poljs¢ino. Za slovenistiko so namenjenti trije pomembnejsi centri — na celovski, graski in
dunajski univerzi.

Koliko Studentov imate v Salzburgu?
Okoli 150 jih je vpisanih na oddelek slavistike. Na Dunaju jih je priblizno 800, od tega jih
Studira slovenistiko okoli 40.

Kako sodelujete s slovenskimi ustanovami?

Najvec stikov vzpostavljamo s pomocjo osebnih poznanstev. Sam denimo sem osebno poznal
vse avstrijske veleposlanike v Sloveniji. Ustanove kot so univerze in instituti, pa med seboj
slabo ali premalo sodelujejo. Zelo primerna oblika sodelovanja bi bili skupni projekti.
Studenti na Dunaju se zavedajo pomena slovenistike, zaradi dolge in bogate skupne
zgodovine. V dunajskih arhivih je veliko zanimivih slovenisticnih materialov, veliko snovi za
znanstveno delovanje. V Salzburgu sem kot slavist v manjSini, kar konkretno pomeni, da
imam na univerzi en sam glas. Sem v manj$ini, zato tudi lazje razumem slovensko manjsino.

Jelka Sutej Adamic  Ponedeljek, 11. oktobra 2004
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Kako naj tebe imenujem, domovina?

POJEM TT HVAILNICO

Pojem t1 hvalnico, domovina,
kakor se tudi spodobi za sina,
ko mu tujina razjeda srce.

Recem jim, ko me vprasajo zate,
da s1 dezela srecnih ljud,

kajti ne vem, e mi kdo med njumu,
kit pogubo in zalost zel1,

Recem jim, da so obdelana polja,
da nam psemica dvakrat zon

mn da strasina Eivljenj ska vo‘[ja
zene ljudi, ljudi na zemlj,

Ljudi pri strojih,

ljudi pri peresu,

recem jum, da je svoboda, pravica,

mn recem jum, da sem ponosen nate,

ker tebi enake dezele ni.

In ker te ljubim, domovina,
mit nikar ne zamert takih lazi.

JAZ TE IMENUJEM MATT

Jaz te imenujem mat,
ker sem tvoj sin

n ker imas mehko srce kakor mat

Jaz te imenujem mat,
ker tmas solzo za mojo zalost
mn smeh za moje w:selj e.

Jaz te imenujem mat,
ker st moj dom

m ker nui daje§ tolazbo ob hudih urah.
Jaz te imenujem matt,
ker timas kruh za mojo lakoto

n ‘PGS‘tEIjD za mojo bolezen.

Jaz te imenujem matt. —

77 HODIS Z MENOJ Prispevek je v

Ti hodis z menoj po poteh,

kjer mi poti.

uredniStvo poslala
Olga Budja,
Helsingborg; njej
ga je posredoval

Ti s1 prva mojith sopotnikov. Marjan Goljan,

Gornja Radgona,
Ti govoris z menoj o stvareh 10. 12. 2005
brez beseda.

Ti s1 prva moj th sobesednikow.

Ti delis z menoj vse,
kar jubezen nu.

Ti s1 prva mojith [jubezna.

(1z zbirke Moje Bregace / Tone Kuntner)
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Kulturni praznik, 8. februar

Na predvecer slovenskega kulturnega praznika so tudi letos v Gallusovi dvorani
Cankarjevega doma v Ljubljani podelili PreSernove nagrade in nagrade PreSernovega sklada. Letos
sta PreSernovo nagrado prejela pesnik, esejist in pisatelj Milan Dekleva ter filmski reZiser Karpo
Godina. Nagrajenci PreSernovega sklada pa so: kipar Mirko Bratusa, pianist Bojan Gorisek, igralka
Natasa Barbara Gracner, pisatelj Milan Kle¢, lutkovni ustvarjalec Silvan Omerzu in pesnica Maja
Vidmar. Na sam prazni¢ni dan so po vsej Sloveniji potekale kulturne prireditve, svoja vrata so
odprle Stevilne kulturne ustanove. Mnogi muzeji in galerije so pripravili pestro paleto dejavnosti, od
likovnih delavnic za najmlajSe, do strokovnih vodstev po razstavah za odrasle. Stevilni so ob tej
priloznosti obiskovalcem ponudili tudi popust pri nakupu svojih publikacij. LjubljanCani so na
PreSernovem trgu prisluhnili ze tradicionalnemu recitalu PreSernovih poezij, v knjigarni Konzorcij je
potekalo tradicionalno srecanje z literati, prevajalci, esejisti, filozofi in drugimi umetniki, ki so
dobitniki razlicnih nagrad.

V Arhivu Republike Slovenije so v pocastitev slovenskega kulturnega praznika ze v torek
odprli razstavo starih razglednic z naslovom Narod nas dokaze hrani. Na ogled je okrog 110
originalnih razglednic s konca 19. in zacetka 20. stoletja, ki pripovedujejo o obstoju Slovencev v
krajih, ki so danes zahodno in severno od slovenskih meja.

Tudi v Presernovi rojstni vasi Vrba je potekala proslava z naslovom Preseren je umrl...
vendar Se ni pokopan, s katero so zeleli ljudi znova spodbuditi h kulturnemu izobrazevanju in
udejstvovanju. V Vrbi so tudi razstavili PreSernove poezije, prevedene v Stevilne svetovne jezike,
med drugim tudi v arabsc¢ino, bengalscino in kitajS¢ino. Odprtje razstave je danes teden spremljal
recital PreSernovih poezij, predvsem njegove Zdravljice, ki je na prireditvi zazvenela v Stevilnih tujih
jezikih. V mestu PreSernovega dolgoletnega bivanja - Kranju, pa so v starem mestnem jedru
potekale predstava PreSern Presernu, mednarodni festival lajnarjev, voznja s kocijo ter predstavitev
mesScanskega gospoda in gospe ter Kranjske garde iz 19. stoletja.

Ob 100. obletnici pesnika Simona Gregorcica je Mladinska knjiga izdala monografsko
publikacijo Zlata knjiga Simona Gregorcica. Knjiga prinasa vzporedno ponatisnjena faksimile
rokopisa in prvo izdajo Poezij iz leta 1882, dopolnjuje pa ju mala slikovha monografija, ki pesnika
prikaze Se v SirSi, tudi neliterarni lui. Mohorjeva druzba Celovec pa je skupaj s celjsko in gorisko
Mohorjevo druzbo izdala knjigo Preseren in likovna umetnost Damirja Globocnika.

Statisticni urad Republike Slovenije je ob slovenskem kulturnem prazniku objavil nekaj
novejSih statisticnih podatkov, ki kazejo na Stevilo knjiznih izdaj, delovanje knjiznic, obisk
gledaliskih predstav, muzejev in koncertov ter filmsko produkcijo. V Sloveniji je bilo leta 2004
izdanih 4 tiso€ 340 naslovov knjig, med njimi je bilo 3 tiso€ 686 naslovov prvih izdaj, 74 odstotkov
izdanih knjig je bilo izvirnih del. Celotna knjizna proizvodnja je v primerjavi z letom 1995 porasla za
skoraj 36 odstotkov. Zadnji podatki o knjiznicah kaZejo, da je leta 2003 poleg NUK in Centralne
tehnicne knjiznice v drzavi delovalo Se 55 visokoSolskih knjiznic, 137 specialnih knjiznic in 61
splosnih knjiznic. Obisk v knjiznicah se od zacetka 90-ih let poveCuje, kar Se posebej velja za
splosne knjiznice. V sezoni 2003/04 je 35 gledalis¢, skupin in zavodov izvedlo 5 tiso¢ 137 predstav,
ki si jih je ogledalo skupaj dober milijon gledalcev. Slovenska filharmonija in pet poklicnih orkestrov
je v isti sezoni izvedlo 221 predstav, ki jih je obiskalo 173 tisoC obiskovalcev. V Sloveniji je v sezoni
2003/04 delovalo tudi 49 zavodov za kulturo in kulturnih domov. Ti so na razliénih podrocjih
kulturne dejavnosti izvedli 8 tiso¢ 273 predstav, ki si jih je ogledalo ve¢ kot dva milijona
obiskovalcev. V 121 muzejih in muzejskih zbirkah si je razlicne stalne in obCasne razstave ogledalo
prek dva milijona obiskovalcev. Leta 2003 je bilo v Sloveniji narejenih 17 filmov, kar je 10 filmov
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veC kot leta 2002 in tudi precej veC kot v preteklih letih. V kinematografe je bilo leta 2003
distribuirano skupaj 188 domacih in tujih filmov. Filme si je ogledalo 2,9 milijonov obiskovalcev, od
tega si je domace filme ogledalo 244 tiso¢ oziroma 8,5 odstotka kino obiskovalcev.

Vir: info.slovenci@ognjisce.si, 10.2.2006

Valentinovo VELIK KOZAREC KISLIH KUMARIC IN KAVA

Kadar se vam zgodi, da izgubljate kontrolo nad lastnim Zivljenjem,
kadar vam je dan s 24. urami prekratek, pomislite na velik kozarec
kislih kumaric.

Profesor je stal pred svojimi Studenti pred za¢etkom predavanja

' filozofije, za seboj je imel nekaj predmetov in Cakal. Ko se je

“ predavanje pricelo, je brez besed pred sebe dvignil velik prazen

kozarec v katerem so bile prej kisle kumarice, ga polozil na kateder in
napolnil z Zogicami za tenis. Potem je vpraSal Studente, ali je kozarec poln.
Strinjali so se, da je.

Za tem je profesor vzel Skatlo, polno kamenckov in jih sipal v kozarec, ki ga je rahlo
pretresal. Kamencki so se otkotrljali v prazen prostor med Zogicami. Tedaj je spet vprasal
Studente, ali je kozarec poln. Spet so se strinjali.

Naslednja skatla, ki jo je profesor vzel, je bila polna peska. Ko ga je sipal v kozarec je
pesek zapolnil $e vse preostale prazne koticke med Zogicami in kamencki. Se enkrat je
vprasal Studente, ali je kozarec poln. SkruSeno so odgovorili, da je.

Tedaj je profesor izpod katedra vzel dve skodelici polni kave in ju zlival v kozarec.
Kava je natopila pesek. Studenti so se smejali. "Sedaj, ” je rekel profesor, med tem ko je
smeh pojenjal, ”Zelim, da razumete, da ta kozarec predstavlja vase Zivljenje. Zogice za tenis
so pomembne stvari v vasem Zivljenju: vaSa druZina, vasi otroci, vaSe zdravje in stvari, ki se
jim predajate. To so tiste stvari, s katerimi bi vaSe Zivljenje bilo se zmeraj izpolnjeno, ¢e bi
vse drugo izginilo!

Kamencki predstavljajo druge stvari, ki so za vas pomembne: vasa sluzba, vasa hisa, vas
avto. Pesek pa predstavlja ostale stvari. Tiste male stvari. Ce napolnite kozarec s peskom, v
njem ni ve¢ mesta za Zogice za tenis in za kamen¢ke. Enako je v vaem zZivljenju. Ce
porabite ves svoj €as in energijo za male stvari, nikoli ne boste imeli mesta in Casa za
pomembne stvari. Skrbite za stvari, ki so klju¢ne za vaSo sreco! Igrajte se s svojimi otroki.
Najdite ¢as in pojdite k zdravniku. Peljite partnerja na vecerjo. Obnasajte se, kot da imate
spet 18 let... Za ocCistiti stanovanje in za popravilo stvari bo vedno
dovolj Casa. Najprej poskrbite za zogice za tenis - stvari, ki so za vas
resni¢no pomembne. Ugotovite svoje prioritete. Vse ostalo je pesek."

Tedaj je ena od Studentk dvignila roko in vprasala: "In kaj
predstavlja kava?" Profesor se je zasmejal. "VSe¢ mi je, da ste to
vprasali! Kavo vlivam zato, da bi vam pokazal, da brez obzira koliko
mislite, da je vaSe Zivljenje polno, v njem je vedno prostora za
skodelico kave s prijateljem!"

Zgodbico je v urednistvo po e-posti poslala Stefka Budja, Sentjur
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a) Viktor z moskim zborom...Olofstrom, dec. 035.
b) Tako so izgledali pri Budjevi Olgi letosnji krapi,
kaksni so bili po okusu, si lahko le mislimo. Mmmmm!

Helsingborg, februar, 2006.

¢) Vilma Rampre caka, da ji miklavz
prinese darila, a Mikael Kranjc je ze dobil
svoje darilo, Slovenija, Olofstrom, dec. 035.

d) Ljubljana, Tromostovje s Presernovim
spomenikom. Foto: Danni Straz
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O.rfeum, februar, 2006: a, b in c¢) - Praznovanje rojstnega dne — Leonida in Peter Kembro, vsak teden
je kdo, ki polni leto pa tudi okrogle, jubilantne obletnice se obcasno vrstijo. Iskrene Cestitke!
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Iz 30-obletnice slovenskega drustva Simon Gregorci¢ v Kopingu, 2002

= |
lovenske=drustvo Slovenija, Olofstrém, praznovanje 30-letnice, 2004
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